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TYPE *P/W unv IP H/mm | L/mm | D/mm | ¢/mm | E1/mm | E2/mm
BETA2-BT-EB 250 230 21 389 451 218 300 500
BETAS5-BT-EB 500 230 21 389 585 218 300 500
BETA7-BT-EB 750 230 21 389 719 218 440 500
BETA10-BT-EB 1000 230 21 389 853 218 440 500
BETA15-BT-EB 1500 230 21 389 1121 218 700 700
BETA20-BT-EB 2000 230 21 389 1523 218 1000 700
BETA2-BT-EB-400 250 400 21 389 451 218 300 500
BETAS5-BT-EB-400 500 400 21 389 585 218 300 500
BETA7-BT-EB-400 750 400 21 389 719 218 440 500
BETA10-BT-EB-400 1000 400 21 389 853 218 440 500
BETA15-BT-EB-400 1500 400 21 389 1121 218 700 700
BETA20-BT-EB-400 2000 400 21 389 1523 218 1000 700
BETA2-BT-EP 250 230 21 389 451 218 300 1000
BETAS5-BT-EP 500 230 21 389 585 218 300 1000
BETA7-BT-EP 750 230 21 389 719 218 440 1000
BETA10-BT-EP 1000 230 21 389 853 218 440 1000
BETA15-BT-EP 1500 230 21 389 1121 218 700 1750
BETA20-BT-EP 2000 230 21 389 1523 218 1000 1750
BETA2-BT-EB-IP24 250 230 24 389 451 218 300 500
BETAS5-BT-EB-IP24 500 230 24 389 585 218 300 500
BETA7-BT-EB-IP24 750 230 24 389 719 218 440 500
BETA10-BT-EB-1P24 1000 230 24 389 853 218 440 500
BETA15-BT-EB-1P24 1500 230 24 389 1121 218 700 700
BETA20-BT-EB-1P24 2000 230 24 389 1523 218 1000 700
BETA2-BT-EB-IP24-400 250 400 24 389 451 218 300 500
BETAS5-BT-EB-IP24-400 500 400 24 389 585 218 300 500
BETA7-BT-EB-IP24-400 750 400 24 389 719 218 440 500
BETA10-BT-EB-1P24-400 1000 400 24 389 853 218 440 500
BETA15-BT-EB-1P24-400 1500 400 24 389 1121 218 700 700
BETA20-BT-EB-1P24-400 2000 400 24 389 1523 218 1000 700

*P = +5%, -10%
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m Beta-BT Heaters

Installation and Operating Instructions

1. Safety Instructions

Electrically skilled person

The installation must only be done by an electrician with the appropriate qualifications.
This manual is a part of the product and must be stored in a safe location and be available for future
installation and service.

A WARNING

Danger of electric shock! Risk of fire!

Improper installation can cause personal injury and property damage.

Disconnect the power supply before any installation or maintenance work on this heater.

Do not operate a defect heater.

In order to avoid overheating, do not cover the heater, figure 1.5.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or electrically skilled person.

A CAUTION

People who are not able to operate according to this manual must not use this appliance.

Some parts of this heater can become very hot and cause burns. Particular attention has to be where
children and vulnerable people are present.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on / off the heater provided that
it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have been given
supervision or instructions concerning the use of the heater in a safe way and understand the hazards
involved. They shall not plug in, regulate and clean the heater or perform user maintenance.

2. Installation instructions

.

The heaters are intended for permanent installation on the wall rack included in the package, figures 1.1
-1.4.

Do not install the heater immediately below a socket outlet, figure 1.5.

Connect the heater according to the wiring diagram, figures 2a and 2b. The heaters are double-insulated,
class II. Separate earth is not required.

Models with a connection box are possible to control with an external voltage. Connect the external voltage
to the connector 4. Any phase can be used for the external temperature control.

The heaters are equipped with an electronic thermostat.

The dripping water protected BETA IP21 heater must not be installed in places in which it can be subjected
to spraying water.

The splashproof BETA IP24 heater must not be installed in places in which it can be subjected to water jets.
When the BETA heater is installed in a bathroom, the switch and other controls must not be within the
bather’s reach.

3. Control Panel, figure 3

A | Power switch

B | Blue LED indicator

C | Red/ Green LED indicator

D | Adjustment knob

E | Pairing the heater with mobile device / Factory reset

RAK124 /2025-01-07 11768



4. LED indicators

LED indicator C

. Green: thermostat is on, heating is off

. Red: heating is on

*.* Blue blinking: pairing is ongoing
SN
\
LED indicator B V&
ca —@ = | Blue blinking quickly: factory defaults are resetting
7T

. Blue: temperature change

LED indicators C /\.\ Red and blue blinking alternately:
and B \J | faulty sensor

5. Commissioning the Heater

.

Use the power switch (A) to switch the heater on (position 1) and off (position 0).
Adjust the desired temperature with the adjustment knob (D).

6. Calibrating the Adjustment Knob, figure 4

Check the temperature after approximately 24 hours. If the temperature does not match the set value,
calibrate the adjustment knob on the thermostat.

Remove the adjustment knob.

Put the knob on the toothing in such a manner, that the knob indicates the actual temperature.

Set the desired temperature with the adjustment knob.

7. User Instructions for Ensto Heat Control Application

With this application you can program and change the settings of your heater. Bluetooth technology is used for
the wireless connection. You can connect to one device at a time. The range in free space is approximately 5m.

7.1. Commissioning the application

Download the Ensto Heat Control application from Apple Store or Google Play, figure 6.1.

Note! Pair your mobile device and heater only via the Ensto Heat Control application. DO NOT pair the
heater using the device’s own Bluetooth menu. If you have paired the heater from the mobile device's own
Bluetooth menu, the application is not able to contact the heater. To correct the situation first remove the
heater from the mobile device’'s own Bluetooth menu and then pair it via the application. When paired via
application the connection works. The heater also appears in the mobile device’s own Bluetooth menu.

When pairing allow the Ensto Heat Control application to use the location service, if the application re-
quests it. It depends on the mobile device, if the application needs permission to use the location service
from the mobile device itself in order to use the Bluetooth low energy radio on the mobile device. If you do
not give the permission, the application is not able to use the Bluetooth low energy radio and the applica-
tion is not able to connect to the heater. The Ensto Heat Control does not collect user’s location information
and does not need the location service itself, but the application requires the Bluetooth low energy radio
for wireless data transfer between the application and the heater.

Open the application. In “DEMO” mode you can practice using the application. The Tutorial video shows ap-
plication’s features and guides you through the commissioning. At any time, you can go back to the Tutorial
through the “Support” menu.

After the Tutorial, pair your mobile device with your heater, figure 6.2.

» Switch on the heater with the power switch (A).

» Remove the adjustment knob (D).

» Press the Bluetooth button (E) on the heater for 1 second.

» The blue LED indicator (B) blinks.
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» When the application has found your heater, you can see the default name “New heater” on your
mobile display.

» Press the “New heater” button within 45 seconds.

» The blue LED indicator (B) turns off, when the pairing is completed or 45 seconds is exceeded.

» Put the adjustment knob (D) in place.

Now you can find your heater in “Devices / My devices".

7.2. Temperature Change with Calendar, Boost and Vacation

With this application you can change the setting temperature adjusted with the adjustment knob (D) on
the heater.

The change can be either a rise or a drop in temperature.

The blue LED indicator (B) is on when the temperature change is in use.

Press the button on home display to enter the editing mode.

“Calendar” is intended for weekly reoccuring events. For example, on weekdays you can drop the tempera-
ture overnight, as well as when you are away from the building. Note! When making settings for overnight,
the night must be in two sections.

“Boost” is intended for a temporary temperature change. For example, after a shower you can raise the
temperature in the bathroom, so that the floor will dry faster.

“Vacation” is intended for long-term changes in temperature, e.g for a weekend break or an annual holi-
day.

The “Calendar”, “Boost” and “Vacation” buttons are on / off buttons. When the temperature change is
activated, the “Calendar” and “Vacation” buttons are green, the “Boost” button is orange.

When the function "Adaptive temperature change” is active, the thermostat will advance the heating,
so that the desired temperature has been reached at the scheduled time. By default, the function is on.

7.3. External Temperature Control

.

You can use external temperature control, if external voltage has been connected to the heater.
Disable / Enable the function from “Settings / External control”.

From “Temperature” you can set desired absolute temperature value. The default temperature setting for
external control is 10 °C.

“Temperature change” can be either a rise or a drop in the set point temperature.
The blue LED indicator (B) is on when the external control is in use.

When the the external temperature control is enabled you cannot use the adjustment knob (D) for setting
temperature.

7.4. Home Screen, figure 6.3

Active device

Set point temperature

Actual temperature

On / Off button

rIX|I| &M

Enter editing mode

7.5. Wireless connection between Primary and Secondary heaters

You can select any Beta Bluetooth® heater as a Primary heater.

Establish a wireless connection, figure 6.4.

» Go to “Devices".

» Select a heater as Primary. Tap the three dots on the right to open the dialog box.

» Select one or more heaters as Secondary.

The Primary heater can wirelessly control up to 10 Ensto Bluetooth® heaters.

The Secondary heaters operate in accordance with the Primary heater. You cannot adjust the temperature
with the adjustment knob on the Secondary heater.

All heaters must be connected to power supply. Wiring between the heaters is not necessary.

RAK124 /2025-01-07 13/68



. To ensure proper the wireless connection between the Primary heater and the Secondary heaters the
distance between the heaters should not be more than 5m. Take into consideration that walls and other
obstacles between the heaters can weaken the wireless connection.

. When a heater is set as Secondary, the blue LED indicator (B) is costantly on. The red-green LED indicator
(Q) is disabled.

. If the wireless connection between the Primary heater and the Secondary heater is interrupted, the blue
LED indicator (B) on the Secondary heater blinks in interval of 2 seconds.

~

.6. Resetting the Factory Settings, figure 6.5

. Remove the adjustment knob (D).

Press the Bluetooth button (E) on the heater.

After 7 seconds, the blue LED (B) indicator B starts to blink quickly.

Paired devices, consumption information and calendar settings are removed.

8. Battery

. The purpose of the battery is to maintain the time during power cuts. If the clock does not keep correct
time, the battery must be replaced. The battery change interval is several years and is usage dependent.

The battery may only be replaced by a skilled or instructed person.
Disconnect the power supply before replacing the battery.

. Remove the thermostat, figure 7.

. The battery is located on the thermostat circuit card.

. Replace the battery with same type of battery as the original, CR1632.
. Put the thermostat in place.

. Dispose of the empty battery according to local recycling guidelines.

9. Technical Data

Operating temperature -20...+30°C

Auxiliary energy consumption <0,5W

Radio frequency range 2,4 ...2,483 GHz

Radio max. power +3 dBm
10. Disposal

E Do not dispose of electrical and electronic devices including their accessories with the household waste.
—

The heater's cardboard packing is suitable for recycling.

When the heater is at the end of the life cycle, it must be disposed of properly according to local recycling guide-
lines.

11. Warranty

The warranty period for Ensto Beta heaters is 5 years from the date of purchase but no longer than 6 years from
the date of manufacture. The manufacture date is located on the rating label.

Warranty terms, see https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Declaration of Conformity

Hereby, Legrand Finland Oy declares that the Beta-BT heaters are in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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m Beta lammittimet

Asennus- ja kayttoohjeet

1. Turvallisuusohjeet

Sahkoéalan ammattihenkild

Asennuksen saa suorittaa vain séhkdalan ammattihenkild, jolla on siihen riittava patevyys.

Tama asennus- ja kayttdohje on osa tuotetta ja se on sdilytettava turvallisessa paikassa, jotta se on
kaytettavissa tulevaa asennusta ja huoltoa varten.

A VAROITUS

Sdhkéiskun vaara! Palovaara!

Virheellinen asennus voi aiheuttaa henkild- ja omaisuusvahinkoja.

Katkaise virransy6ttdé ennen ldammittimen asennustydn tai huoltotoimenpiteiden aloittamista.
Al kayta viallista [ammitinta.

Ylikuumenemisen vélttdmiseksi, 818 peitd lammitinta, kuva 1.5

Jos lammittimen liitosjohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai sahkéalan ammatti-
henkild.

A HUOMIO

Henkil6t, joilla ei ole riittavaa osaamista toimia ohjeen mukaisesti, eivat saa kdyttaa tata laitetta.
Tietyt lammittimen osat saattavat kuumeta niin paljon, etta ne voivat aiheuttaa palovammoja. Huomi-
oi erityisesti lasndolevat lapset ja heikossa asemassa olevat ihmiset.

Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa elleivat he ole jatkuvassa valvonnassa.

Yli 3- ja alle 8-vuotiaat lapset saavat ainoastaan kytkea paalle / pois lammittimen edellyttaen, etta se
on asennettu oikein kayttétarkoituksen mukaisesti, ja ettd heitd on ohjeistettu laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat mahdolliset vaaratilanteet. He eivat saa kytked, saataa tai puhdistaa lam-
mitintd, eivatka suorittaa huoltotoimenpiteita.

2. Asennusohjeet

Lammitin on tarkoitettu kiintedan asennukseen, mukana seuraavan seinatelineen avulla, kuvat 1.1 - 1.4.
Ala asenna lammitinta heti pistorasian alle, kuva 1.5.

Kytke lammitin kytkentdkaavion mukaisesti, kuvat 2a ja 2b. Lammittimet ovat kaksoiseristettyja, luokka II.
Erillista suojamaadoitusta ei tarvita.

Kytkentarasiallista lammitintd on mahdollista ohjata ulkoisella ohjauksella. Kytke ulkoinen jannite liitti-
meen 4. Ohjausjannitteend voidaan kayttda mita tahansa vaihetta.

Lammittimet on varustettu elektronisella termostaatilla.

Tippuvalta vedelta suojattua BETA IP21 lammitinta ei saa asentaa tilaan, jossa se voi joutua alttiiksi roisku-
valle vedelle.

Roiskevesisuojattua BETA IP24 [ammitinta ei saa asentaa tilaan, jossa se voi joutua alttiiksi vesisuihkulle.

Jos BETA lammitin asennetaan kylpyhuoneeseen, sdhkokatkaisin ja muut ohjaukset eivat saa olla kylpemas-
sa olevan henkildn ulottuvilla.

3. Ohjauspaneeli, kuva 3
A | Ldmmittimen virtakytkin
B | Sininen LED merkkivalo
C | Punainen/ Vihrea LED merkkivalo
D | Saatopyora
E | Lammittimen ja mobiililaitteen paritus / Tehdasasetusten palautus
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4. LED merkkivalojen toiminta

LED merkkivalo C

. Vihrea palaa: termostaatti on paalla ja lammitys on pois paalta

. Punainen palaa: lammitys on paalla

*.* Sininen vilkkuu: paritus kaynnissa
/ AN
|
. \/,
LED merkkivalo B —@)= | Sininen vilkkuu nopeasti: tehdasasetukset palautuvat
7N

. Sininen palaa: lampdotilan muutos on kytkettyna

LED merkkivalot 7N N i ) .
) | Punainen ja sininen vilkkuu vuorotellen: anturivika
CjaB N

5. Lammittimen kaytté6notto

Kayta virtakytkinta (A) kytkeaksesi lammittimen paalle (asento 1) ja pois paalta (asento 0).
Saada haluttu lampétila saatopyoralla (D).

6. Saatopyoran kalibrointi

Tarkista lampétila noin 24 tunnin kuluttua. Jos lampdtila ei vastaa asetettua arvoa, kalibroi termostaatin
saatopyora kuvan 4 mukaisesti.

Irrota saatopyora.

Laita saatopyora hammastukseen siten, etta saatdopyora ndyttaa todellista lampdtilaa.

Aseta haluttu lampétila saatépyoran avulla.

7. Ensto Heat Control sovelluksen kaytto

Sovelluksella voit ohjelmoida ja muuttaa lammittimesi asetuksia. Langattomassa yhteydessa kaytetaan Blue-
tooth tekniikkaa. Voit olla yhteydessa yhteen laitteeseen kerrallaan. Kuuluvuus vapaassa tilassa on noin 5m.

7.1. Sovelluksen kayttoonotto

Lataa Ensto Heat Control sovellus Apple Storesta tai Google Playsta, kuva 6.1.

Huom! Parita mobiililaite ja lammitin ainoastaan Ensto Heat Control sovelluksen kautta. ALA parita lammi-
tinta mobiililaitteen oman Bluetooth valikon kautta. Jos olet parittanut lammittimen mobiililaitteen omasta
Bluetooth valikosta, sovellus ei pysty ottamaan yhteyttd lammittimeen. Tilanteen korjaamiseksi poista lam-
mitin mobiililaitteen omasta Bluetooth valikosta seka sovelluksen "Laitteet” listalta. Parita lammitin tdman
jalkeen sovelluksella. Sovelluksella paritettuna yhteys toimii. Ldmmitin tulee nakyviin myds mobiililaitteen
omaan Bluetooth valikkoon.

Kun muodostat pariliitosta, anna Ensto Heat Control sovellukselle lupa kayttaa paikannuspalvelua, jos so-
vellus sita kysyy. Riippuu mobiililaitteesta pitaako sovelluksen saada lupa paikannuspalvelun kaytésta itse
mobiililaitteelta, jotta sovellus saa kdyttaa mobiililaitteessa olevaa Bluetooth low energy radiota. Jos lupaa
ei anna, sovellus ei voi kayttaa Bluetooth low energy radiota eika sovellus saa yhteytta lammittimeen. Ensto
Heat Control ei kerda kayttajien paikannustietoa eika tarvitse itse paikannusta, mutta sovellus tarvitsee
Bluetooth low energy radiota langattomaan tiedonsiirtoon sovelluksen ja lammittimen valilla.

Avaa sovellus. "DEMO" tilassa voit harjoitella sovelluksen kayttda. Opastusvideo esittelee sovelluksen toi-
mintoja ja opastaa asetusten teossa. Voit milloin tahansa palata takaisin opastusvideoon "Tuki” valikon
kautta.

Opastusvideon jalkeen parita mobiililaite ja lammitin, kuva 6.2.

» Kytke lammitin paalle virtakytkimesta (A).

» Irrota saatopyora (D).
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» Paina lammittimen termostaatin Bluetooth painiketta (E) yhden sekunnin ajan.
» Sininen LED merkkivalo (B) vilkkuu.

» Kun sovellus on ldytanyt Iammittimesi, mobiililaitteesi naytélla nakyy sovelluksen oletuksena lammit-
timelle antama nimi “Uusi lammitin”.

» Paina “Uusi lammitin” painiketta 45 sekunnin kuluessa.

» Termostaatin sininen LED merkkivalo E sammuu, kun yhteys on muodostettu tai 45 sekuntia on ylit-
tynyt.

» Laita saatopyora (D) paikalleen.

Lammitin 16ytyy nyt kohdasta “Laitteet / Omat laitteet”.

7.2. Lampdtilan muuttaminen kalenterin, tehostuksen ja lomatoiminnon avulla

.

Sovelluksella voit muuttaa [dmmittimen termostaatin saatdpydralla (D) tekemaasi asetuslampadtilaa.
Muutos voi olla joko lampétilan korotus tai pudotus.

Sininen LED merkkivalo (B) palaa muutoksen ollessa kytkettyna.

Kotindkyman painikkeilla padset muokkaamaan kalenterin, tehostuksen ja loman asetuksia.
"Kalenteri” on tarkoitettu viikottain toistuviin tapahtumiin. Voit esimerkiksi arkipaivisin pudottaa lampdti-
loja yon ja poissaolon ajaksi seka viikonloppuisin yon ajaksi. Huomaa asetuksia tehdessasi vuorokauden
vaihtuminen eli y6jakso on tehtava kahdessa osassa.

"Tehostus” on tarkoitettu tilapdiseen lampétilan muutokseen. Voit esimerkiksi suihkun jélkeen nostaa kyl-
pyhuoneen lampétilaa, jotta lattia kuivuisi nopeammin.

"Loma” on tarkoitettu pitkaaikaiseen lampétilan muutokseen, esim. viikonloppumatkan tai vuosiloman
ajaksi.

Kotindkyman "Kalenteri”, "Teho" ja "Loma” painikkeet ovat "Paalle / Pois” painikkeita. Kun lampétilan muu-
tos on aktiivinen, "Kalenteri” ja "Loma” painikkeet ovat vihreitd, "Teho” painike on oranssi.

Kun "Mukautuva ajastus” -toiminto on paalla, termostaatti aikaistaa lammitysta siten etta haluttu lamp6-
tila on jo saavutettu ajastettuna ajankohtana. Oletuksena toiminto on paalla.

7.3. Ulkoinen lampétilan ohjaus

.

Voit kayttaa ulkoista lampétilan ohjausta, jos ulkoinen jannite on kytketty lammittimeen.
Ota pois kaytosta / Ota kayttdon toiminto “Asetukset / Ulkoinen ohjaus”.

Valikosta “Lampétila” voit asettaa halutun ldampétila-arvon. Lampétilan oletusarvo ulkoiselle ohjaukselle
on 10°C.

“Lampétilan muutos” voi olla joko lampétilan korotus tai pudotus.
Sininen LED merkkivalo (B) palaa, kun ulkoinen ohjaus on kaytossa.
Jos ulkoinen lampétilan ohjaus on kaytdssa, et voi asettaa lampdtilaa saatdpyoralla (D).

. Kotinaytto, kuva 6.3

Aktiivinen laite

Asetettu lampatila

Todellinen lampétila

Paalle / Pois painike

mr|IX| I || m

Mene muokkaustilaan

7.5. Langaton kytkenta ohjaavan ja rinnakkaislammittimen valilla

Mika tahansa lammitettavassa tilassa oleva Beta Bluetooth® lammitin voi toimia ohjaavana lammittimena.
Langattoman kytkenndn muodostaminen, kuva 6.4.

» Mene valikkoon “Laitteet”.

» Valitse ohjaava lammitin. Valintaikkuna avautuu oikealla olevasta kolmesta pisteesta.

» Valitse yksi tai useampi rinnakkaislammitin.

Ohjaava lammitin voi ohjata langattomasti enintdan 10 Ensto Bluetooth® [ammitinta.

Rinnakkaislammitin toimii ohjaavan lammittimen mukaisesti. Et voi sdataa lampdtilaa rinnakkaislammitti-
men omalla saatopyoralla.
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. Kaikki lammittimet on oltava kytkettyina syéttéjannitteeseen. Johdotusta lammittimien valiia ei tarvita.

. Langattoman yhteyden toiminnan varmistamiseksi ohjaavan ja rinnakkaislammittimen valinen etaisyys ei
saa ylittda 5 metria. Ota huomioon, etta lammittimien valissa olevat seindt ja muut esteet voivat heikentaa
langatonta yhteytta.

. Kun 1d8mmitin on asetettu rinnakkaislammittimeksi, sen sininen LED merkkivalo (E) palaa. Punainen ja vih-
rea LED merkkivalo (D) ei ole kaytossa.

. Jos langaton yhteys ohjaavan ja rinnakkaislammittimen valilla katkeaa, rinnakkaislammittimen sininen LED
merkkivalo (E) vilkkuu kahden sekunnin valein.

7.6. Tehdasasetusten palautus

. Irrota saatopyora (D) kuvan 6.5 mukaisesti.

. Paina lammittimen termostaatin Bluetooth painiketta (E).

. Seitseman sekunnin jalkeen, sininen LED merkkivalo (B) vilkkuu nopeasti.
. Paritetut laitteet, kulutustiedot ja kalenterin asetukset on poistettu.

8. Paristo
. Pariston tarkoitus on yllapitaa paivamaaraa ja kellonaikaa virtakatkojen aikana. Jos kello ei pysy ajassa,
paristo on vaihdettava. Pariston vaihtovali on useita vuosia ja riippuu kaytosta.

Pariston saa vaihtaa vain séhkéalan ammattihenkilé tai opastettu henkil6.
Katkaise virransy6tté ennen pariston vaihtoa.

. Irrota termostaatti, kuva 7.

. Paristo on termostaatin piirilevylla.

. Vaihda paristo saman tyyppiseen kuin alkuperainen, CR1632.
. Laita termostaatti paikalleen.

. Havita tyhja paristo paikallisten kierratysohjeiden mukaisesti.

9. Tekniset tiedot

Kayttélampétila -20...+30°C
Sahkonkulutus valmiustilassa <0,5W
Radion taajuusalue 2,4 ...2,483 GHz
Radion max. teho +3 dBm

10. Materiaalien kierratys ja lajittelu

E Alé hévitd sdhkélaitteita, elektroniikkalaitteita ja niiden lisdvarusteita talousjdtteen mukana.
—
. Tuotteen pahvipakkaus soveltuu laitettavaksi sellaisenaan pahvinkerdykseen.

. Elinkaaren lopussa lammitin on havitettava asianmukaisesti paikallisia kierratysohjeita noudattaen.

11. Takuu

Ensto Beta -lammittimien takuuaika on 5 vuotta ostopaivastd, kuitenkin enintdan 6 vuotta valmistuspaivasta.
Valmistuspaiva on tuotteen arvokilvessa.

Takuuehdot, katso https://www.legrand.fi/fi/yleiset-takuu-ja-vastuunrajoitusehdot

12. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Legrand Finland Oy vakuuttaa, ettd Beta Bluetooth® lammittimet ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia. EU-vaati-
mustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

https://www.legrand.fi/fi/tuotteet/lammitys-ja-sulanapito
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Beta-BT elradiatorer
'

Installations- och bruksanvisningar

1. Sakerhetsinstruktioner

Fackkunnig person

Installationen far utféras endast av en elinstallatér med tillracklig kompetens.
Denna installations- och bruksanvisning ar en del av produkten och maste forvaras pa en saker plats sa
att den &r tillganglig for framtida installation och underhall.

A VARNING

Fara for elektrisk stot! Brandrisk!

Felaktig installation kan leda till personskada eller materiella skador.

Koppla alltid fran innan du utfér installations- eller underhallsarbeten pa denna radiator.

Anvand inte en defekt radiator.

For att undvika dverhettning, tack inte 6ver denna radiator, bild 1.4.

Om denna radiators anslutningsledning skadas, far den andast bytas av tillverkaren eller av en fack-
kunnig person.

A FORSIKTIGHET

Personer som inte har tillracklig kunskap att folja givna anvisningar, far inte anvanda denna radiator.
Vissa delar av denna radiator kan bli mycket varma och orsaka brannskador. Sarskild uppmérksamhet
maste iakttas dar barn och sarbara manniskor ar narvarande.

Barn under 3 ar bor hallas borta om inte kontinuerligt 6vervakas.

Barn fran 3 ar och mindre an 8 ar far endast sla pa / stanga av radiatorn, forutsatt att den har placerats
eller installerats i dess avsedda normalt driftslage och de har fatt instruktioner angaende anvandning
av elradiator pa ett sakert satt och forstar de risker som kan uppkomma. De far inte koppla in, reglera
och rengoéra radiatorn eller utféra anvéandarunderhall.

2. Installationsanvisningar
. Radiatorerna ar avsedda for fast installation, med det medféljande vaggfastet, bilder 1.1 ...1.4.
. Installera inte radiatorn omedelbart under ett eluttag, bild 1.5.
. Anslut elradiatorn enligt kopplingsschemat, bilder 2a och 2b. Radiatorerna ar dubbelisolerade, klass II.
Darfor behdvs inte separat skyddsjord.
. Radiatormodeller med anslutningsbox kan styras med extern spanning. Anslut den externa spanningen till
kopplingsklamma 4. Styrningen kan tas fran en valfri fas i varmegruppen.
. Radiatorerna ar utrustade med en elektronisk termostat.
. Droppskyddad BETA IP21 radiatorn far inte installeras pa en sadan plats, dar den utsatts for strilande
vatten.
. Strilsaker BETA IP24 elradiatorn far inte installeras pa en sadan plats, dar den utsatts for sprutande vatten.
. Om BETA elradiatorn installeras i ett badrum maste den placeras sa att badaren inte kan vidrora strémbry-
taren eller de dvriga styrningar.
3. Styrningspanel, bild 3
A | Strombrytare
B | Bla LED-indikator
C | R6d/ Gron LED-indikator
D | Installningsratt
E | Parkoppla elradiator med mobilenhet / Fabriksaterstalining
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4. LED-indikatorer

LED-indikator C

. Gron: termostaten ar pa, varmen ar avstangd
. Rod: varmen ar pakopplad

|
LED-indikator B Sl

*.* Bla blinkar: parkoppling pagar

—@— | Bla blinkar snabbt: fabriksinstéllningarna aterstalls

. Bla: temperaturférandring

LED-indikatorer /.\ .
c od|1 BI } Bla och réd blinkar alternerande: felaktig givare

@
/ ‘ AN

5. Idrifttagning av elradiatorn

.

Anvand strombrytaren (A) for att sla pa (lage 1) och stanga av (lage 0) radiatorn.
Justera 6nskad temperatur med installningsratten (D).

6. Kalibrering av installningsratten, bild 4

.

Kontrollera termperaturen efter ca 24 timmar. Om temperaturen inte motsvarar det installda varde, kali-
brera instéllningsratten pa termostaten.

Dra ut installningsratten (D).

Placera ratten pa axelns kugghjul s3, att installningsratten visar ratt temperatur.

Stall in 6nskad temperatur med installningsratten.

7. Bruksanvisningar fér Ensto Heat Control applikation

Med denna applikation kan du programmera och &ndra installningarna for din termostat. Den tradlésa anslut-
ningen anvander Bluetooth teknik. Du kan ansluta till en apparat i taget. Rackvidd i ledigt utrymme ar ca 5m.

7.1. Idrifttagning av applikationen

Ladda ner Ensto Heat Control applikationen fran Apple Store eller Google Play, bild 6.1.

Notera! Parkoppla din mobilenhet och radiator endast via applikationen Ensto Heat Control. Parkoppla
INTE adiatorn med mobilenhetens egen Bluetooth meny. Om du har parkopplat radiatorn fran mobilenhe-
tens egen Bluetooth meny kan applikationen inte kontakta radiatorn. For att korrigera situationen ta forst
bort radiatorn fran mobilenhetens egen Bluetooth meny och parkoppla den sedan via applikationen. Nar
apparaterna ar parkopplade via applikationen fungerar anslutningen. Radiatorn visas ocksa i mobilenhe-
tens egen Bluetooth meny.

Tillat Ensto Heat Control-applikationen att anvanda platstjansten vid parkoppling om applikationen begar
det. Det beror pa din mobilenhet om applikationen behover tillstand att anvanda platstjansten fran sjalva
mobilenheten for att kunna anvanda Bluetooth lagenergiradion pa mobilenheten. Om du inte ger tillstand
kan programmet inte anvénda Bluetooth lagenergiradion och applikationen kan inte kontakta radiatorn.
Ensto Heat Control samlar inte in anvandarens platsinformation och behover inte sjalva platstjansten, men
applikationen kraver Bluetooth lagenergiradion for tradlés datadverforing mellan applikationen och radi-
atorn.

Oppna applikationen. | “DEMO” laget kan du éva med att anvdnda applikationen. Handledning videon visar
applikationens funktioner och guidar dig genom idrifttagning. Du kan nar som helst ga tillbaka till videon
via "Stéd” menyn.

Efter Handledning videon, parkoppla din mobilenhet med din elradiator, bild 6.2.

» Sl& pa elradiatorn med strombrytaren (A).

» Dra ut installningsratten (D).
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»  Tryck pa Bluetooth knappen (E) pa elradiatorn i 1 sekund.

» Blaa LED-indikatorn (B) blinkar.

» Nar applikationen har hittat din elradiator, visar din mobilenhet namnet “Ny elradiator” angett av
applikationen.

» Tryck pa “Ny elradiator” knapp inom 45 sekunder.

» Blaa LED-indikatorn (B) slocknar, nér parkopplingen &r klar eller 45 sekunder 6verskrids.

» Satt installningsratten (D) pa plats.

Nu kan du hitta din elradiator i “Apparater / Mina apparater”.

7.2. Temperaturférédndring med Kalender, Effektivering och Semester

.

Du kan andra installningstemperaturen, som ar justerad med termostatens installningsratt (D).
Férandringen kan antingen vara en héjning eller sankning av temperatur.

Blaa LED-indikatorn (B) lyser, nar temperaturférandring ar paslagen.

Tryck pa knappen pa hemskarmen for att ga till redigeringslaget.

"Kalender” ar avsedd for varje vecka aterkommande handelser. Till exempel, pa vardagar kan du sanka
temperaturen Gver natten och medan du ar borta. OBS! Nar du gor installningar for dver natten, maste
natten stallas in i tva sektioner.

"Effektivering” ar avsedd for en temporar temperaturforandring. Till exempel, efter duschen kan du héja
temperaturen i badrummet, sa att golvet torkar snabbare.

“Semester” ar avsedd for en langvarig temperaturfoérandring, t.ex. en resa under veckoslutet eller arlig
semester.

“Kalender”, “Effektivering” och “Semester” knappar ar pa / av knappar. Nar temperaturforandring ar akti-
verad, “Kalender” och “Semester” knapparna ar grona, “Effektivering” knappen ar orange.

Nar “Adaptiva temperaturforandring” ar aktiv, forutser termostaten uppvarmningsbehovet sa, att
onskad temperatur &r nadd vid den schemalagda tiden. Som standard ar funktionen pa.

7.3. Extern temperaturkontroll

.

Du kan anvanda extern temperaturkontroll, om extern spanning ar ansluten till elradiatorn.
Inaktivera / Aktivera funktionen fran “Installningar / Extern kontroll”.
Fran “Temperatur” kan du stalla in 6nskat absolut temperaturvarde.

“Temperaturférandring” kan antingen vara en hojning eller sankning av temperatur. Standard tempera-
turinstallning fér extern kontroll ar 10 °C.

Blda LED-indikatorn (B) lyser, néar extern temperaturkontroll &r i anvandning.

Om extern temperaturkontroll &r aktiverad, kan du inte anvanda installningsratten for att stélla in tempe-
ratur.

7.4. Hemskarm, bild 6.3

Aktiva apparat

Installda temperatur

Verkliga temperatur

Pa / Av knapp

mr|IX| IO |m

Ga till redigeringslage

7.5. Tradlos anslutning mellan master och slavradiatorer

Du kan vélja en valfri Beta Bluetooth® radiator som en master.

Uppratta en tradlés anslutning, bild 6.4.

» Ga till “Apparater”.

» Vélj en radiator som master. Tryck pa de tre punkter pa hogra sidan for att 6ppna dialogrutan.
» Vélj en eller flera radiatorer som slav.

En masterradiator kan tradldst styra upp till 10 Ensto Bluetooth® radiatorer.

Slavradiatorer fungerar enligt masterradiatorn. Du kan inte justera temperatur med instéliningsratten pa
slavradiatorn.
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. Alla radiatorer maste vara anslutna till stromtillforsel. Kabeldragning mellan radiatorerna behévs inte.

. For att sakerstélla en klanderfri tradlés anslutning mellan master och slavradiatorer, avstandet mellan
radiatorerna borde inte éverstiga 5 meter. Observera att vaggar och andra hinder mellan radiatorerna kan
forsvaga den tradlésa anslutningen.

. Nar en radiator ar installd som slav, blda LED-indikatorn (B) lyser. Rod-grén LED-indikatorn (C) &r inaktive-
rad.

. Om den tradlosa anslutningen mella master och slavradiatorn avbryts, blaa LED-indikatorn (B) pa slavradi-
atorn blinkar i intervall pa 2 sekunder.

7.6. Aterstalla fabriksinstallningar, bild 6.4

. Dra ut installningsratten (D).

Tryck pa Bluetooth (E) knappen pa elradiatorn.

Efter 7 sekunder, blaa LED-indikatorn borjar blinka snabbt.

Parkopplade apparater, férbrukningsinformation och kalenderinstallningar foérloras.

8. Batteri
. Syftet med batteriet ar att behalla tiden vid strémavbott. Om klockan inte haller ratt tid, maste batteriet
bytas ut. Batteribyteintervallet ar flera ar och ar beroende av anvandningen.

Batteriet far endast bytas ut av en fackkunnig eller instruerad person.
Koppla frén strémférsérjningen innan du byter batteriet.

. Ta bort termostaten, bild 7.

. Batteriet &r placerat pa kretskortet.

. Byt ut batteriet med samma typ av batteri som originalet, CR1632.

. Satt termostaten pa plats.

. Kassera det tomma batteriet i enlighet med lokala riktlinjer for atervinning.

9. Teknisk information

Anvandningstemperatur -20...+30°C
Energiférbrukning i standby lage <0,5W
Radiofrekvensomrade 2,4 ...2,483 GHz
Radio max. effekt +3dBm

10. Avfallshantering

E Kassera inte elektriska och elektroniska enheter inklusive deras tillbehér med hushdllsavfallet.
—

Elradiatorns kartongforpackning ar lamplig for atervinning.
Nar elradiatorn ar i slutet av livscykeln, maste den kasseras enligt lokala riktlinjer for atervinning.

11. Garanti

Garantitiden for Ensto Beta elradiatorer ar 5 ar fran inkdpsdagen, dock hogst 6 ar fran tillverkningsdagen. Till-
verkningsdatumet ligger pa marketiketten.

Garantivillkor, se https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Forsakran om 6verensstammelse

Harmed férsakrar Legrand Finland Oy att Beta-BT elradiatorer dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om éverensstammelse finns pa foljande webbadress:

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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m Beta-BT-Heizgerat

Installations- und Bedienungsanleitung

1. Sicherheitsanweisungen

Elektrisch qualifizierte Person

Die Installation darf nur von einem Elektriker mit den entsprechenden Qualifikationen durchgefiihrt
werden.

Dieses Handbuch ist Teil des Produkts und muss an einem sicheren Ort aufbewahrt werden, damit es
fir zukunftige Installationen und Wartungsarbeiten zur Verfiuigung steht.

A WARNUNG

Stromschlaggefahr! Brandgefahr!

Eine unsachgemafRe Installation kann zu Personen- und Sachschaden fiihren.
Die Stromversorgung unterbrechen, bevor Installations- oder Wartungsarbeiten an dieser Heizung vor-
genommen werden.

Betreiben Sie keine defekte Heizung.
Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie dieses Heizgerét nicht ab, Abbildung 1.5.
Falls das Stromkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder Elektrofachleute ersetzt werden.

A VORSICHT

Personen, die nicht in der Lage sind gemal der Bedienungsanleitung zu arbeiten, dirfen dieses Heiz-
gerat nicht verwenden.

Einige Teile dieses Heizgerats kdnnen sehr heil? werden und Verbrennungen verursachen. Es ist beson-
dere Vorsicht geboten, wenn Kinder oder andere schutzbediirftige Personen anwesend sind.

Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern sie nicht standig beaufsichtigt werden.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen das Gerat nur dann ein-/ausschalten, wenn das Gerat vor-
schriftsgemal’ in seiner vorgesehenen Betriebsposition installiert wurde und wenn sie beaufsichtigt
werden bzw. entsprechend unterrichtet wurden, wie das Gerat auf sichere Weise genutzt wird und
welche Gefahren damit verbunden sind. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Geréat nicht an-
schlieBen, regulieren und reinigen oder die vorgesehene Benutzerwartung durchfiihren.

2. Installation

Die Heizkorper sind fir die permanente Installation an der Wandhalterung ausgelegt, die in der Packung
enthalten ist, siehe Abbildungen 1.1.- 1.4.

Installieren Sie dieses Heizgerat nicht direkt unter einer Steckdose, Abbildung 1.5.

Den Heizkérper in Ubereinstimmung mit dem Schaltdiagramm, Abbildungen 2a und 2b anschlieRen. Die
Heizkorper gehoren der Klasse Il an und sind zweifach isoliert. Eine getrennte Erdung ist nicht erforderlich.
Modelle mit Anschlusskasten kdnnen mit einer externen Spannung gesteuert werden. SchlieBen Sie die
externe Spannung an den Stecker 4 an. Fur die externe Temperaturregelung kann jede Phase verwendet
werden.

Die Heizkdrper sind mit einem elektronischen Thermostaten ausgestattet.

Der tropfwassergeschitzte BETA-IP21-Heizung darf nicht an Standorten installiert werden, die Sprihwas-
ser ausgesetzt sind.

Der spritzwassergeschitzte BETA-IP24-Heizung darf nicht an Standorten installiert werden, die Wasser-
strahlen ausgesetzt sind.

Wenn die BETA-Heizung in einem Badezimmer montiert wird, darf der Schalter und die Bedienkonsole
nicht in Reichweite von sich badenden oder sich duschenden Personen installiert werden.
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3. Bedieneinheit, Abbildung 3

A | Netzschalter

B | Blaue LED-Anzeige

C | Rote/grine LED-Anzeige

D | Einstellknopf

E | Die Paarung des Heizgerats mit dem Mobilgerat / durch Zurilcksetzung auf die Werkseinstellungen

4. LED-Anzeigen

LED-Anzeige C

Griun: Thermostat ist eingeschaltet und Heizung ist ausgeschaltet

. Rot: Heizung ist eingeschaltet

—@ — | Blau blinkend: Paarung lauft
SN
I
LED-Anzeige B Sl ) . . )
;/.\: Blaue LED blinkt schnell: Zuriuicksetzung auf die Werkseinstellungen
7\

. Blau: Temperaturanderung

LED-Anzeigen ah Die rote und blaue LED blinken abwechselnd:
CundB NP Fehlerhafter Sensor

5. Inbetriebnahme der Heizung

Benutzen Sie den Stromschalter (A), um das Heizgerat auf Position ein- (Position I) und auszuschalten (Posi-
tion 0).
Die gewlinschte Temperatur mit dem Einstellknopf (D) einstellen.

6. Kalibrierung des Einstellknopfs, Abbildung 4

Die Temperatur nach Ablauf von ungefahr 24 Stunden prifen. Falls die Temperatur nicht mit dem einge-
stellten Wert Ubereinstimmt, ist der Einstellknopf auf dem Thermostat zu kalibrieren.

Einstellknopf entfernen.
Den Knopf so in die Zahnrader einpassen, dass der Einstellknopf die aktuelle Temperatur anzeigt.
Die gewlinschte Temperatur mit dem Einstellknopf einstellen.

7. Benutzeranleitung fiir die Ensto-Heat-Control-Anwendung

Mit dieser Anwendung kénnen Sie die Einstellungen Ihres Heizgerats programmieren und andern. Die Blue-
tooth-Technologie dient dazu, eine kabellose Verbindung herzustellen. Gleichzeitig kann die Verbindung zu je-
weils einem Gerat hergestellt werden. Die Signalweite in R&umen ohne Hindernisse betragt ungefahr 5 m.

7.1. Inbetriebnahme der App

Die Ensto-Heat Control-Anwendung vom Apple Store oder von Google Play (Abbildung 6.1) herunterladen.
Hinweis! Koppeln Sie Ihr Mobilgerat und lhren Heizung nur Uber die App Ensto Heat Control. Koppeln Sie
die Heizung NICHT Uber das Bluetooth-Men( des Gerdts. Wenn Sie den Heizung tber das Bluetooth-Menl
des Mobilgerats gekoppelt haben, kann die App den Heizung nicht kontaktieren. Um die Situation zu kor-
rigieren, entfernen Sie zuerst den Heizung aus dem Bluetooth-MenU des Mobilgerats und koppeln Sie ihn
dann Uber die App. Wenn Uber die App gekoppelt wurde funktioniert die Verbindung. Der Heizung wird
auch im Bluetooth-MenU des Mobilgerats angezeigt.
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Lassen Sie beim Koppeln der Ensto Heat Control-App den Standortdienst zu, wenn die App dies anfordert.
Es hangt vom mobilen Geréat ab, ob die App die Berechtigung benétigt, den Ortungsdienst vom mobilen
Gerat selbst zu verwenden, um den Bluetooth-Niedrigenergie-Funk auf dem mobilen Gerat verwenden zu
kénnen. Wenn Sie die Berechtigung nicht erteilen, kann die App den Bluetooth-Niedrigenergie-Funk nicht
verwenden und die App kann keine Verbindung zum Heizgerat herstellen. Die Ensto Heat Control-App
sammelt keine Standortinformationen des Benutzers und benétigt nicht den Standortdienst selbst. Die
App benétigt jedoch den Bluetooth-Niedrigenergie-Funk fir die drahtlose Datenlbertragung zwischen der
App und dem Heizgerat.

Anwendung 6ffnen. Im ,DEMO"” Modus kénnen Sie die Anwendung testen. Das Tutorial-Video erlautert die
Eigenschaften der Anwendung und fihrt Sie durch die Inbetriebnahme. Uber das ,Hilfe” Menl kénnen Sie
das Tutorial jederzeit wieder aufrufen.

Nach dem Betrachten des Tutorials, das mobile Gerat mit dem Thermostat paaren, Abbildung 6.2.

» Die Heizung mithilfe des Netzschalters A (2) einschalten.

» Einstellknopf (D) entfernen.

» Die Bluetooth-Taste (E) auf dem Heizkdrper 1 Sekunde lang gedruckt halten.

» Die blaue LED-Anzeige (B) blinkt.

» Nachdem die Anwendung lhre Heizung lokalisiert hat, wird der standardmaRige Name ,Neues Heiz-
gerat” auf lhrem Mobilgerat eingeblendet.

» Die Taste ,Neues Heizgerat” innerhalb von 45 Sekunden driicken.

» Die blaue LED-Anzeige (B) geht aus, nachdem die Paarung abgeschlossen ist oder 45 Sekunden tber-
schritten wurden.

» Einstellknopf (D) anbringen.

Sie finden lhr Heizgerat nun unter ,Gerate / Meine Geréte".

7.2. Temperaturanderungen anhand der Kalender-, Boost- und Urlaubsfunktion

Mit dieser Anwendung kénnen Sie die Temperatureinstellung mithilfe des Einstellknopfs (D) an der Heizung
vornehmen.

Die Anderung kann sich in einer Erhéhung oder Absenkung der Temperatur zeigen.

Die blaue LED-Anzeige (B) leuchtet, wenn die Temperaturanderung aktiviert ist.

Die Taste auf dem Startbildschirm drticken, um in den Bearbeiten-Modus zu gelangen.

.Kalender” ist fur sich wéchentlich wiederholende Ereignisse gedacht. Wahrend der Arbeitstage kdnnen
Sie die Temperatur beispielsweise Uber Nacht, oder wahrend Sie aufl3er Haus sind, senken. Hinweis! Wenn
Einstellungen fir die Nacht vorgenommen werden, ist die Nacht jeweils in zwei Abschnitte zu unterteilen.
.Boost” dient dazu, eine zeitweilige Temperaturanderung herbeizufiihren. Nach einer Dusche beispiels-
weise kdnnen Sie die Temperatur im Badezimmer héher schalten, damit der Boden schneller trocknet.
LUrlaub” ist fur langfristige Temperaturanderungen z. B. fir einen Kurzurlaub oder den Jahresurlaub ge-
dacht.

Die ,Kalender”, ,Boost” und ,Urlaub” Tasten sind Ein-/Aus-Tasten. Bei Aktivierung einer Temperaturan-
derung leuchten die ,Kalender” und ,Urlaub” Tasten griin wahrend die ,Boost” Taste orange leuchtet.
Wenn die Funktion ,Adaptive Temperaturdanderung” aktiviert ist, sorgt der Thermostat dafir, dass der
Heizvorgang vorzeitig beginnt, damit die gewiinschte Temperatur genau gemaf Zeitplan erreicht wird.
Standardmafig ist die Funktion aktiviert.

7.3. Externe Temperaturregelung

Sie kdnnen den externen Temperaturregler benutzen, falls eine Fremdspannung an das Heizgerat angelegt
wurde.

Die Funktion kann uber ,Einstellungen / Externe Steuerung" aktiviert/deaktiviert werden.

Uber ,Temperatur” kdnnen Sie den gewiinschten absoluten Temperaturwert eingeben. Die Standardtem-
peratur flr die externe Steuerung betragt 10 °C.

Der ,Temperaturwechsel’ kann entweder einen Anstieg oder einen Abfall der Sollwert-Temperatur be-
wirken.

Die blaue LED-Anzeige (B) leuchtet, wenn die externe Steuerung verwendet ist.

Falls den externen Temperaturregelung aktiviert ist, kann der Einstellknopf nicht zur Temperatureinstel-
lung eingesetzt werden.
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7.4. Startbildschirm, Abbildung 6.3

Aktives Gerat

Sollwert-Temperatur

Aktuelle Temperatur

Ein-/Aus-Taste

rIX| I | m

Bearbeitungsmodus aufrufen

7.5. Drahtlose Verbindung zwischen Master- und Slave-Heizungen

.

Sie kdnnen jede Beta Bluetooth®-Heizung als Master-Heizung auswahlen.

Stellen Sie eine drahtlose Verbindung her, Abbildung 6.4.

» Gehen Sie zu “Geréate”.

» Wahlen Sie eine Heizung als Master. Tippen Sie auf die drei Punkte rechts, um das Dialogfeld zu
offnen.

» Wahlen Sie eine oder mehrere Heizungen als Slave aus.

Die Master-Heizung kann bis zu 10 Ensto Bluetooth®-Heizungen drahtlos steuern.

Die Slave-Heizungen arbeiten gemaR der Master-Heizung. Sie kdnnen die Temperatur nicht an dem Ein-
stellknopf am Slave-Heizgerat einstellen.

Alle Heizungen mussen an die Stromversorgung angeschlossen sein. Eine Verkabelung zwischen den Hei-
zungen ist nicht erforderlich.

Um eine ordnungsgemal3e drahtlose Verbindung zwischen der Master-Heizung und den Slave-Heizungen
sicherzustellen, sollte der Abstand zwischen den Heizungen nicht mehr als 5 m betragen. Beachten Sie,
dass Wande und andere Hindernisse zwischen den Heizungen die drahtlose Verbindung schwachen kon-
nen.

Wenn eine Heizung als Slave eingestellt ist, leuchtet die blaue LED-Anzeige (B) standig. Die rot-griine LED-
Anzeige (C) ist deaktiviert.

Wenn die drahtlose Verbindung zwischen dem Master-Heizgerat und dem Slave-Heizgerat unterbrochen
wird, blinkt die blaue LED-Anzeige (B) am Slave-Heizgerat im Abstand von 2 Sekunden.

.6. Zuruicksetzen auf die Werkseinstellungen, Abbildung 6.5

Einstellknopf (D) entfernen.

Die Bluetooth-Taste (E) auf dem Heizkérper driicken.

Nach 7 Sekunden beginnt die LED-Anzeige (B) schnell zu blinken.

Gepaarte Geréte, Information Uber den Verbrauch und Kalendereinstellungen werden entfernt.

. Batterie

Die Batterie dient dazu, die Uhrfunktion bei Stromausfallen aufrechtzuerhalten. Wenn die Uhr die richtige
Uhrzeit nicht speichert, muss die Batterie ersetzt werden. Das Batterieaustauschintervall betrdgt mehrere
Jahre und hangt von der Benutzung ab.

é Die Batterie darf nur durch Fachleute oder entsprechend ausgebildete Personen ersetzt werden.

Die Stromzufuhr unterbrechen, bevor die Batterie ausgewechselt wird.

Den Thermostat entfernen, Abbildung 7.

Die Batterie befindet sich auf der Leiterplatte des Thermostats.

Beim Austauschen der Batterie den gleichen Batterietyp (CR1632) verwenden.
Den Thermostat wieder einsetzen.

Die leere Batterie ist gemaf den ortlichen Auflagen und Richtlinien zu entsorgen.
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9. Technische Daten

Betriebstemperaturbereich -20...+30°C
Hilfsenergieverbrauch <0,5W
Funkfrequenzbereich 2,4 ...2,483 GHz
Maximale Funkleistung +3dBm

10. Umweltaspekte

E Entsorgen Sie elektrische und elektronische Gerdte einschlieflich deren Zubehér nicht mit dem Hausmiill.
—_—

Die Produktverpackung aus Karton kann wiederverwertet werden.

Wenn sich das Heizgerat am Ende des Lebenszyklus befindet, muss es gemaR den &rtlichen Recyclingrichtlinien
ordnungsgemaR entsorgt werden.

11. Garantie

Die Garantiezeit fur die Beta-Heizungen von Ensto betrégt 5 Jahre und beginnt ab Kaufdatum zu laufen, darf
jedoch 6 Jahre ab Herstellungsdatum nicht Ubersteigen. Das Herstellungsdatum befindet sich auf dem Typen-
schild. Garantiebedingungen, siehe https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Konformitatserklarung

Hiermit erklart Legrand Finland Oy, dass die Beta-Heizung die Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfullen.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Internetseite einsehbar:

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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ET Beta-BT elektrikonvektorid

Paigaldus- ja kasutusjuhend

1. Ohutusjuhend

Elektrik

. Paigalduse vdib teostada ainult vastavat kvalifikatsiooni omav elektrik.
. Kaesolev juhendis on osa tootest ja see peab olema hoiul turvalises kohas ning kattesaadav ka parast
elektrikonvektorid paigaldust.

A HOIATUS

Elektrilo6gi oht! Tuleoht!

. Valesti tehtud paigaldus v&ib tekitada viga nii inimestele kui ka ehitisele.

. Enne paigaldus- v8i hooldustdid tuleb seadme toitepinge vélja lilitada.

. Ara kasuta vigast kitteseadet.

. Ulekuumenemise véltimiseks drge katke antud kiitteseadet kinni, joonis 1.5.

. Kasutusjuhendit tuleb hoida turvalises kohas ning see peab olema edaspidisteks paigaldamis- ja hool-
dustoddeks kattesaadav.

A HOIATUS

. Isikud, kes pole suutelised seadet antud juhendi jargi kasutama, ei tohi seadet kasutada.

. Mbéned selle toote osad vdivad kuumeneda ja pdhjustada pdletusi. Erilist tdhelepanu tuleb pédrata
kohtades, kus viibivad lapsed v6i erivajadustega isikud.

. Kuni 3-aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui neid just pidevalt ei jalgita.

. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat vdivad seadet ainult sisse ja valja lilitada eeldusel, et seade on pai-
galdatud ettendhtud viisil ja lapsi on juhendatud seadet kasutama ning neile on selgitatud vdimalike
kaasnevaid ohtusid. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet vooluvérku Uhendada, reguleerida,
puhastada ega teostada hooldust.

2. Paigaldusjuhend

. Konvektorid on ettendhtud pusipaigalduseks seinale. Seinakinnitusraam on seadmega kaasas. Joonis 1.1
-1.4.

. Arge paigaldage kitteseadet vahetult pistikupesa all, joonis 1.5.

. Uhenda konvektor vastavalt ihendusskeemile, joonised 2a ja 2b. Konvektorid on topeltisolatsiooniga, klass

II. Eraldi maandust pole ndutud.

. Uhenduskarbiga mudeleid saab juhtida ka valise faasipinge jargi. Unenda tiiendava faasi juhe klemmile 4.
Ukskdik missugust faasi vdib kasutada selleks temperatuuri juhtimiseks.

. Konvektor on varustatud elektroonilise termostaadiga.

. IP21 kaitseastmega Beta radiaatorit ei tohi paigaldada kohtadesse kuhu v&ivad langeda veepritsmed

. IP24 pritsekindlat Beta radiaatorit ei tohi paigaldada kohtadesse, kuhu vdivad langeda veejoad

. Vannitubadesse paigaldatud Beta radiaatori lUliti ja termostaadi juhtnupud ei tohi olla dusi all viibiva ini-
mese haardeulatuses.

3.Juhtpaneel, joonis 3

A | Toiteluliti

B | Sinine LED indikaatortuli

C | Punane/roheline LED indikaatortuli

D | Reguleerimisnupp

E | Konvektori sidumine nutiseadmega / tehase vaikesatete lahtestamine
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4. LED indikaatortuled

LED indikaator C

. Roheline: Termostaat on sees, kite on valjas

. Punane: kite on sees

|
LED indikaator B | “uma”

*.* Sinine vilgub: sidumine on kaimas

—@= | Sinine vilgub kiiresti: tehase vaikesatted |dhtestatakse

. Sinine: temperatuuri muutus

LED indikaatorid
CjaB

\l‘/
/‘\

\l‘/
/‘\

Sinine ja punane vilguvad vaheldumisi: anduri rike

5. Konvektori kasutuselevott

.

ToitelUliti (A) abil saab lilita seadet sisse (asend 1) ja valja (asend 0).
Soovitud temperatuuri saab ette anda reguleerimisnupuga (D).

6. Reguleerimisnupu kalibreerimine, joonis 4

Kontrolli temperatuuri toas umbes 24 tunni parast. Kui temperatuur toas pole sama, mis reguleerimisnu-
puga seati, siis tuleb reguleerimisnupp kalibreerida.

Eemalda kalibreerimisnupp.
Pane nupp tagasi nii, et see naitaks tegelikku temperatuuri toas.
Keera nupp uuesti soovitud temperatuurini.

7. Ensto Heat Control rakenduse kasutusjuhend

Selle rakendusega saate programmeerida ja muuta oma konvektori seadeid. Juhtmeta Ghenduse jaoks kasuta-
takse Bluetooth tehnoloogiat. Korraga saate Uhenduse luua Uhe seadmega. Tegevusraadius vabas ruumis on
umbes 5 m.

7.1. Mobiilirakenduse kasutusele votmine

Laadige Ensto Heat Control rakendus alla Apple Store'ist vdi Google Play'st, joonis 6.1.

NB! Seo oma mobiiltelefon ja radiaator ainult Ensto Heat Control rakenduse abil. ARA SEO radiaatorit kasu-
tades mobiiltelefoni Bluetooth mentitid, sel juhul rakendus ei suuda kitteseadet siduda. Kui oled nii siiski
teinud, siis kdigepealt eemalda seade mobiiltelefoni Bluetooth menust ja seejarel seo |&bi rakenduse. Kui
oled nii teinud, ilmub radiaator ka mobiiltelefoni Bluetooth menuUsse.

Seadet sidudes luba Ensto Heat Control rakendusel kasutada asukoha tuvastust kui rakendus seda ku-
sib. See sdltub mobiiltelefonist. Kui asukoha tuvastus keelata, ei suuda rakendus end radiaatoriga siduda.
Ensto Heat Control ei kogu kasutaja asukoha andmeid ega vaja asukoha teenust, kuid vajab Bluetooth low
energy radio info juhtmevabaks edastamiseks rakenduse ja radiaatori vahel.

Avage rakendus. Reziimis ,DEMO" saate rakenduse kasutamist harjutada. Oppematerjal néitab rakenduse
funktsioone ja juhendab teid kasutuselevdtmisel. Saate igal ajal menu ,Tugi” kaudu minna tagasi dppe-
materjali juurde.

Peale 6ppevideot siduge oma nutiseade konvektoriga, joonis 6.2.

» Lulitage konvektor sisse toitelulitiga (A).

» Eemaldage reguleerimisnupp (D).

» Vajutage konvektoril 1 sekund Bluetooth-nuppu (E).

» Sinine LED-indikaator (B) vilgub.

» Kui rakendus on teie konvektori leidnud, kuvab nutiseade vaikenime “Uus kittekeha”.

» Vajuta 45 sekundi jooksul nupule “Uus kuttekeha”.
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» Sinine LED-indikaator (B) kustub, kui sidumine on I&petatud vdi 45 sekundit Uletatud.
» Pange reguleerimisnupp (D) tagasi.
Nudd leiate oma konvektori valikus ,Seadmed / Minu seadmed” nimega “Uus kuttekeha”.

7.2. Temperatuuri muutmine funktsioonidega Kalender, kiirkiitmine ja puhkus

.

Rakendusega saate muuta temperatuuri, mis on varasemalt ette antud konvektori reguleerimisnupuga (D)
Muutus saab olla kas temperatuuri tdus vdi langus.

Sinine LED indikaatortuli (B) pdleb, kui temperatuuri muutus on sees.

Vajuta nuppu avaekraanile, et siseneda redigeerimisreziimi.

“Kalender” on méeldud iganddalaste korduvate sindmuste jaoks. Naiteks saate temperatuuri langetada
06seks voi ajaks, mil olete kodust ara. NB! Odseks seadete tegemisel peab 66 olema seadistatud kahes
osas tulenevalt pdeva vahetumisest.

“Kiirkiitmine” on mdeldud ajutiseks temperatuuri tdstmiseks. Naiteks parast dusi all kaimist saate tdsta
vannitoa temperatuuri, et pérand kuivaks kiiremini.

“Puhkus” on ette nahtud pikaajalisteks temperatuurimuutusteks, nt nadalaldpupuhkus v&i iga-aastane
puhkus.

Nupud ,Kalender”, ,Kiirkiitmine” ja ,Puhkus” on sisse/valja-nupud. Kui temperatuurimuutus on aktivee-
ritud, siis nupud ,Kalender” ja ,Puhkus” on rohelised, nupp ,Kiirklitmine” on oranz.

Kui funktsioon ,Ajastatud temperatuuri muutus” on aktiveeritud, muudab termostaat kitet nii, et ettean-
tud ajaks saavutatakse soovitud temperatuur. Vaikimisi on funktsioon sisse lulitatud.

7.3. Véline temperatuuri muutmine

.

Kui kiitteseadmega on Gihendatud valine juhtpinge, on teil vdimalik kasutada valist temperatuuri muutmist.
Funktsiooni saab lubada/keelata jaotisest ,Seaded / Véline juhtimine”.

Jaotises ,Temperatuur” on teil vdimalik maarata soovitud absoluutne temperatuurivaartus. Vaikeseade
temperatuuri valisel juhtimisel on 10 °C.

“Temperatuuri muutus” vdib olla kas seadepunkti temperatuuri tdus véi langus.

Kui temperatuuri muutus on kasutusel, suttib sinine LED-indikaator (B).

Kui valine juhtimine on sisse lulitatud, pole teil vimalik kasutada temperatuuri seadistamiseks reguleeri-
misnuppu.

7.4. Avakuva joonis 6.3

Aktiivne seade

Seadepunkti temperatuur

Tegelik temperatuur

Sisse/valja luliti

mrIX| I &M

RedigeerimisreZiimi sisenemine

7.5. Juhtmevaba Uhendus Master ja Slave vahel

Ukskaik missuguse Beta Bluetooth® radiaatori véib valida Master seadmeks.

Loo juhtmevaba thendus, joonis 6.4.

» Mine valikusse “Devices”.

» Méaéra radiaator Master. Vajuta kolmele punktile vasakul, et avada dialoogiaken.

» Maaéra Uks v8i mitu radiaatorit Slave.

Master radiaator vdib juhtmevabalt juhtida kuni kimmet 10 Ensto Bluetooth® radiaatorit.

Slave radiaatorid to6tavad koost66s Master radiaatoriga. Temperatuuri saab reguleerida ka Slave radiaa-
tori nupust.

K&ik radiaatorid peavad olema Ghendatud elektritoitega. Radiaatorite omavaheline kaabeldus pole vajalik.
Tagamaks torgeteta juhtmevaba Glhendus Master ja Slave radiaatorite vahel ei tohi nende kaugus olla Ule
5 meetri. Pane tahele, et seinad ja muud takistused radiaatorite vahel vdivad juhtmevaba Uhendust n&r-
gendada.
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. Kui radiaator on maaratud Slave, pdleb sinine LED indikaator (B) pusivalt. Punane LED indikaator (C) ei
toota.

. Kui juhtmevaba Uhendus Master ja Slave radiaatorite vahel katkeb, hakkab Slave radiaatori sinine LED
indikaator (B) vilkuma 2 sekundilise intervalliga.

7.6. Tehaseseadete lahtestamine, joonis 6.5

Eemaldage reguleerimisnupp (D).

. Vajutage kutteseadmel Bluetooth-nuppu (E).

7 sekundi mooédudes hakkab sinine LED-indikaator (B) kiirelt vilkuma.
Seotud seadmed, tarbimise teave ja kalendriseaded kustutatakse.

8. Patarei

. Patarei eesmargiks on sdilitada voolukatkestuste ajal kellaaeg. Kui kell ei suuda nadidata diget aega, tuleb
patarei valja vahetada. Patarei td6aeg on mitu aastat ja selle tegelik kestus sdltub kasutamisest.

Patareid véivad vahetada ainult elektritdid tundev isik.
Enne patarei eemaldamist tuleb seade vooluvorgust lahti tihendada.

. Eemaldage termostaat (joonis 7).

. Patarei asub termostaadi trikkplaadil.

. Asendage patarei sama tlupi patareiga nagu originaal, CR1632.

. Asetage termostaat oma kohale.

. Vana patarei tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele jadtmekaitlusnduetele.

9. Tehnilised andmed

To6temperatuuri vahemik -20...+30°C
Energiatarbimine ootereZiimis <0,5W
Raadiolainete sagedusvahemik 2,4 ..2,483 GHz
Raadiolainete maksimum v8imsus +3dBm

10. Keskkonnaaspektid

E Arge visake elektri- ja elektroonikaseadmeid ning nende tarvikuid olmejédtmete hulka.
—

Toote pakendiks oleva pappkarbi vdib suunata Umbertéétiemisele.
Kutteseadme eluea I6pus tuleb seade utiliseerida vastavalt kohalikele jadtmekaitlusnduetele.

11. Garantii

Ensto Beta kitteseadmete garantiiperiood on 5 aastat alates ostukuupaevast, kuid mitte rohkem kui 6 aastat
alates tootmiskuupdevast. Tootmiskuupaev on toodud seadme andmeplaadil.

Garantiitingimused, vt https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

Vastavusdeklaratsioon

Kdesolevaga kinnitab Legrand Finland Oy, et Beta kutteseadmed on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL. EL-i vas-
tavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav kodulehel:

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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m Radiateurs Beta-BT

Instructions d'installation et de fonctionnement

1. Consignes de sécurité

Personne qualifiée en électricité

L'installation doit étre effectuée par un électricien possédant les qualifications appropriées.
Cette notice fait partie du produit et doit étre gardée dans un endroit sdr, afin qu’elle soit disponible
pour des installations et services futures

A ATTENTION

Risque de choc électrique ! Risque d'incendie !

Une installation incorrecte peut causer des blessures ou des dommages matériels.

L'alimentation doit &tre coupée avant d’effectuer toute opération d‘installation ou d’entretien sur ce
radiateur.

N'utilisez pas de radiateur défectueux.

Afin d'éviter une surchauffe, ne pas couvrir le radiateur, figure 1.5.

En cas d'endommagement du cable d'alimentation, ce dernier doit étre remplacé par le fabricant ou
un électricien.

A ATTENTION

Les personnes dans l'impossibilité de faire fonctionner I'appareil conformément au manuel ne doivent
pas l'utiliser.

Certaines parties/pieces de ce radiateur peuvent devenir tres chaudes et entrainer des bralures. Une
attention toute particuliere doit étre accordée en présence d’enfants ou de personnes vulnérables.

A moins d'&tre sous surveillance permanente, les enfants 4gés de moins de 3 ans doivent &tre tenus &
I'écart de l'appareil.

Les enfants dont I'age est compris entre 3 et 8 ans ne doivent pouvoir qu'allumer ou éteindre le radia-
teur a condition que ce dernier ait été placé ou installé sur sa position normale de fonctionnement, que
les enfants soient surveillés ou aient recu des instructions sur 'utilisation du radiateur en toute sécuri-
té, en ayant bien conscience des risques encourus. Ils ne doivent aucunement le brancher, le régler ou
y effectuer I'entretien incombant a l'utilisateur.

2. Instructions d'installation

Les radiateurs sont congus pour une installation permanente sur le support mural inclus dans le pack
(figures 1.1 - 1.4).

Ne pas installer ce radiateur immédiatement sous une prise de courant, figure 1.5.

Branchez le radiateur conformément au schéma de cablage (figures 2a et 2b). Les radiateurs sont pourvus
d’'une double isolation (classe Il). Une mise a la terre séparée n'est pas requise.

Les modeéles avec boitier de raccordement peuvent étre commandés sous tension externe. Raccordez la
tension externe au connecteur 4. N'importe quelle phase peut étre utilisée pour le contréle de la tempé-
rature externe.

Les radiateurs sont équipés d'un thermostat électronique.

Le radiateur BETA IP21 protégé contre les gouttes d’eau ne doit pas étre installé dans des endroits ou il peut
étre exposé a une projection d'eau.

Le radiateur BETA IP24 étanche ne doit pas étre installé dans des endroits ou il peut étre exposé a des jets
d'eau.

Si le radiateur BETA est installé dans une salle de bains, l'interrupteur ainsi que les autres commandes ne
doivent pas étre situés a proximité de la baignoire.
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3. Boitier de commande (figure 3)

Interrupteur

Voyant LED bleu

Voyant LED rouge/vert

Molette de réglage

m| O N @

Synchronisation du radiateur au dispositif mobile / Réinitialisation

4. Voyants LED

Voyant LED C

. Vert : thermostat allumé, chauffage éteint

. Rouge : chauffage allumé

Voyant LED B =

-@- | Clignotement bleu : synchronisation en cours

Clignotement bleu rapide : les réglages par défaut sont rétablis

. Bleu : changement de température

Voyants LED CetB

Clignotement rouge et bleu par alternance : capteur défectueux

. Mise en service du radiateur

Servez-vous de l'interrupteur (A) pour allumer (position 1) et éteindre (position 0) le radiateur.
Réglez la température souhaitée a I'aide de la molette de réglage (D).

. Etalonnage de la molette de réglage (figure 4)

Vérifiez la température au bout d’environ 24 heures. Si la température ne correspond pas a la valeur pro-
grammée, étalonnez la molette de réglage du thermostat.

Retirez la molette de réglage.

Insérez la molette dans la roue dentée pour que la molette indique la température réelle.

Réglez la température souhaitée a I'aide de la molette de réglage.

7. Instructions d'utilisation pour I'application Ensto Heat Control

Al'aide de cette application, vous pouvez programmer et modifier les paramétres de votre radiateur. La techno-
logie Bluetooth est utilisée pour la connexion sans fil. Vous ne pouvez vous connecter qu'a un seul dispositif a la
fois. La portée est d'environ 5 m au sein d’'un espace libre, ne présentant pas d'obstacles.

7.1. Mise en service

Téléchargez I'application Ensto Heat Control sur 'Apple Store ou Google Play (figure 6.1).

Remarque ! Jumelez votre dispositif mobile et votre chauffage uniquement via l'application Ensto Heat
Control. NE PAS jumeler le chauffage a I'aide du menu Bluetooth du dispositif. Si vous avez jumelé le chauf-
fage a partir du menu Bluetooth du dispositif mobile, 'application n'est pas en mesure d’entrer en contact
avec le chauffage. Pour remédier a la situation, supprimez tout d'abord le chauffage du menu Bluetooth du
dispositif mobile, puis jumelez-le via I'application. En cas de jumelage via l'application, la connexion fonc-
tionne. Le chauffage apparait également sur le menu Bluetooth du dispositif mobile.

Lors du jumelage, autorisez, sur demande, l'application Ensto Heat Control a utiliser le service de loca-
lisation. Cette demande est en fonction du dispositif mobile. L'application aura alors besoin ou non de
recevoir une autorisation pour utiliser le service de localisation. Il sera ainsi possible d'utiliser la radio
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Bluetooth basse consommation sur le dispositif mobile. Sans votre autorisation, I'application ne peut pas
utiliser la radio Bluetooth basse consommation et ne peut pas non plus se connecter au chauffage. L'Ensto
Heat Control ne recueille pas les informations de localisation de l'utilisateur et n'a pas besoin du service de
localisation en soi, mais l'application nécessite la radio Bluetooth basse consommation pour transférer les
données sans fil entre I'application et le chauffage.

Ouvrez l'application. En mode « DEMO », vous pouvez vous entrainer avec l'application. Le tutoriel vidéo
présente les caractéristiques de I'application et vous guide tout au long de la mise en service. Vous pouvez
a tout moment revenir au tutoriel via le menu « Support ».

A la suite du tutoriel, appariez votre dispositif mobile & votre radiateur (figure 6.2).

» Allumez le radiateur a I'aide de l'interrupteur (A).

» Retirez la molette de réglage (D).

» Appuyez sur le bouton Bluetooth (E) du radiateur pendant 1 seconde.

» Le voyant LED bleu (B) clignote.

» Une fois que I'application a trouvé votre radiateur, vous pouvez voir le nom par défaut « Nouveau
radiateur » sur 'écran de votre dispositif mobile.

» Appuyez sur le bouton « Nouveau radiateur » dans un délai de 45 secondes.

» Le voyant LED bleu (B) s'éteint une fois I'synchronisation terminé ou que le laps de temps de 45 se-
condes est écoulé.

» Mettez la molette de réglage (D) a sa place.

Vous pouvez désormais trouver votre radiateur dans « Dispositifs / Mes dispositifs ».

7.2. Changement de température a l'aide de Calendrier, Survitesse et Vacances

A laide de cette application, vous pouvez modifier la température réglée & 'aide de la molette de réglage
(D) du radiateur.

Le changement peut correspondre a une augmentation ou a une baisse de la température.

Le voyant LED bleu (B) est allumé si le changement de température est en cours d'utilisation.

Appuyez sur le bouton de I'écran d’accueil en vue d’entrer en mode édition.

« Calendrier » sert aux événements qui se répétent toutes les semaines. Par exemple, pendant la semaine,
vous pouvez réduire la température pendant la nuit et si vous n'étes pas chez vous. Remarque ! Lors des
configurations pour la nuit, la nuit doit étre divisée en deux parties.

« Survitesse » sert a un changement de température temporaire. Par exemple, aprés avoir pris une
douche, vous pouvez augmenter la température de la salle de bains pour que le sol séche plus vite.
«Vacances » sert aux changements de température sur le long terme, par exemple pendant un week-end
ou pendant les vacances.

Les boutons « Calendrier », « Survitesse » et « Vacances » sont des boutons marche / arrét. Si le chan-
gement de température est activé, les boutons « Calendrier » et « Vacances » sont en vert et le bouton «
Survitesse » est orange.

Sila fonction « Changement de température adaptatif » est activé, le thermostat va avancer le chauffage
de sorte a atteindre la température souhaitée a I'neure programmeée. Par défaut, cette fonction est activée.

7.3. Controle de température externe

Vous pouvez utiliser le contréle de température externe si une tension externe a été connectée au radia-
teur

Désactivez / Activez la fonction dans « Réglages / Commande externe ».

Dans « Température », vous pouvez définir la température absolue souhaitée.

« Changement de température » peut correspondre aussi bien a une augmentation qu‘a une baisse de

la température de consigne. La valeur par défaut de la commande a distance est une température absolue
de 10 °C.

Le voyant LED bleu (B) est allumé si le contrdle de température externe est en cours d'utilisation.

Si le contréle de température externe est activée, vous ne pouvez pas vous servir de la molette de réglage
en vue d'ajuster la température.
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7.4. Ecran d'accueil (figure 6.3)

Dispositif actif

Température de consigne

Température actuelle

Bouton marche / arrét

r|IX|I| |

Entrée en mode édition

7.5. Connexion sans fil entre les radiateurs principal et secondaire(s)

Vous pouvez sélectionner n'importe quel radiateur Beta Bluetooth® pour radiateur principal.

Etablissez une connexion sans fil, figure 6.4.

» Rendez-vous sur “Dispositifs”.

» Sélectionnez un radiateur en tant que radiateur principal. Appuyez sur les trois points de la droite
pour ouvrir la boite de dialogue.

» Sélectionnez un ou plusieurs radiateurs en tant que radiateur(s) secondaire(s).

Le radiateur principal peut commander sans fil 10 radiateurs Ensto Bluetooth® maximum.

Les radiateurs secondaires fonctionnent d'apres le chauffage principal. Vous ne pouvez pas régler la tem-
pérature avec la molette de réglage du radiateur secondaire.

Tous les radiateurs doivent étre raccordés a I'alimentation électrique. Pas besoin de cablage entre les dif-
férents radiateurs.

Pour garantir une connexion sans fil correcte entre le radiateur principal et les radiateurs secondaires, la
distance entre les radiateurs ne doit pas dépasser 5 m. Tenez compte du fait que les murs et autres obsta-
cles entre les radiateurs peuvent affaiblir la connexion sans fil.

Lorsqu'un radiateur est défini comme radiateur secondaire, le voyant LED bleu (B) brille en permanence. Le
voyant LED rouge-vert (C) est désactivé.

Sila connexion sans fil entre le radiateur principal et le radiateur secondaire est interrompue, le voyant LED
bleu (B) du radiateur secondaire clignote a intervalles de 2 secondes.

.6. Rétablissement des réglages d'usine (figure 6.5)

Retirez la molette de réglage (D).

Appuyez sur le bouton Bluetooth (E) du radiateur.

Au bout de 7 secondes, le voyant LED bleu (B) commence a clignoter rapidement.

Les dispositifs couplés, les informations sur la consommation et les réglages du calendrier sont supprimés.

. Pile

La pile sert a conserver la bonne heure pendant des coupures de courant. Si I'horloge ne conserve pas la
bonne heure, la pile doit &étre remplacée. La pile doit étre remplacée au bout de plusieurs années ; l'inter-
valle de remplacement varie selon l'usage qu'il en est fait.

Coupez I'alimentation avant de changer la pile.

f La pile doit uniquement étre remplacée par une personne compétente ou formée.

Retirez le thermostat (figure 7).

La pile est située dans la carte de circuit du thermostat.

Remplacez la pile par le méme type que l'originale (CR1632).

Mettez le thermostat en place.

Mettez au rebut la pile usagée conformément aux directives locales en matiere de recyclage.

9. Caractéristiques techniques
Plage de la température de fonctionnement -20...+30°C
Consommation énergétique auxiliaire <0,5W
Spectre de radiofréquence 2,4 ...2,483 GHz
Puissance maximale de la radio +3 dBm
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10. Aspects environnementaux

E Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques, y compris leurs accessoires, avec les ordures ména-
geres.

Le carton d'emballage du radiateur peut étre recyclé.
Si le radiateur se trouve en fin de cycle de vie, il doit correctement étre mis au rebut, dans le respect des direc-
tives locales en matiére de recyclage.

11. Garantie

La période de garantie des radiateurs Ensto Beta est de 5 ans a compter de la date d’achat, mais ne peut dépas-
ser 6 ans apres la date de fabrication. La date de fabrication se trouve sur I'étiquette signalétique.

Pour les conditions de garantie, voir https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms
12. Déclaration de conformité

Legrand Finland Oy déclare par la présente que les radiateurs Beta sont conformes a la directive 2014/53/UE.
L'intégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse suivante :

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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Beta-BT silditaji

UzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcijas

1. DroSibas instrukcijas

Kvalificéts specialists-elektrikis

UzstadiSanu ir javeic tikai elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju.
S1 instrukcija ir izstradajuma sastavdala un ta jauzglaba dro3a vieta, lai ta batu pieejama turpmakai
uzstadiSanai un apkopei.

A BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks! Ugunsgréka risks!

Nepareiza uzstadiSana var izraisit veselibas un paSuma bojajumus.

Pirms veicat jebkadus ST silditaja uzstadiSanas vai tehniskas apkopes darbus, ir jaatvieno barosanas
avots.

Nelietojiet bojatu silditaju.

Lai izvairitos no parkar3anas, neapklajiet So silditaju, 1.5. attéls.

Ja baro3anas kabelis ir bojats, to ir janomaina raZotajam vai kvalificétam elektrikim.

A UZMANIBU

Personas, kas nespéj rikoties atbilsto3i rokasgramatai, nedrikst izmantot 3o ierici.

DaZas silditaja dalas var |oti uzkarst un izraisit apdegumus. Tpasa uzmaniba japievérs klatesoSiem bér-
niem un neaizsargatam personam.

Tuvuma nedrikst atrasties bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, ja vien tie netiek pastavigi uzraudziti.

Bérni vecuma no 3 Iidz 8 gadiem drikst ieslégt / izslégt silditaju ar nosacijumu, ka tas ir novietots vai
uzstadits paredzétaja darbibas pozicija un bérni tiek uzraudziti vai ir apmaciti dro3a silditaja izmanto-
$ana, ka arT saprot iesp&jamos draudus. Tie nedrikst silditaju pievienot kontaktligzdai, to regulét, tirit
vai veikt lietotaja parzina eso3os tehniskas apkopes darbus.

2. UzstadiSana instrukcijas

Silditaji ir paredzéti pastavigai uzstadiSanai uz sienas stativa, kas ieklauts iepakojuma, 1.1. - 1.4. attéls.
Neuzstadiet So silditaju tieSi zem kontaktligzdas, 1.5. attéls

Savienojiet silditaju atbilstoSi vadojuma shémai, attéls 2.a un 2.b. Silditajiem ir divkarsa izolacija, Il klase.
AtseviSks zeméjums nav nepiecieSams.

Modelus ar savienojuma karbu iesp&jams vadit ar aréju spriegumu. Pievienojiet aréjo spriegumu savieno-
tajam 4. Jebkuru fazi var izmantot aréjai temperataras regulésanai.

Sildttaji ir aprikoti ar elektronisku termostatu.

Pret piloSu Gdeni aizsargato BETA IP21 silditaju nedrikst uzstadit vietas, kur tas var tikt apsmidzinats.
Mitrumizturigo BETA IP24 silditaju nedrikst uzstadit vietas, kur tas var tikt paklauts tdens straklam.

Ja BETA sildtajs ir uzstadits vannasistaba, slédzis un citas vadiklas nedrikst bat aizsniedzamas personai,
kas mazgajas.

3. Vadibas panelis, 3. attéls

A | BaroSanas slédzis

B | Zilais LED indikators

C | Sarkanais / zalais LED indikators

D | ReguléSanas poga

E | Silditaja savieno3ana part ar mobilo ierici / rGpnicas datu atiestatiSana
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4. LED indikatori

@
LED indikators C
o

Za|3: termostats ir ieslégts, apsilde ir izslégta

Sarkans: apsilde ir ieslégta

|
LED indikators B | g’

*.* Zilais indikators mirgo: savienojums part ir aktivs

Zilais indikators mirgo strauji: ripnicas nokluséjuma iestatTjumi tiek atiestatiti

. Zils: temperatdras maina

LED indikatori SN
CunB N

Sarkanais un zilais indikators mirgo pamisus: bojats sensors

/‘\

5. Silditaja nodoSana ekspluatacija

.

Izmantojiet baroSanas slédzi (A), lai ieslégtu (pozicija I) un izslégtu (pozicija 0) silditaju.
Noreguléjiet vélamo temperataru ar reguléSanas pogu (D).

6. ReguléSanas pogas kalibrésana, 4. attéls

Parbaudiet temperatlru péc aptuveni 24 stundam. Ja temperatdra neatbilst iestatitajai vértibai, kalibréjiet
termostata reguléSanas pogu.

Nonemiet regulésanas pogu.

Novietojiet pogu uz zobu vainaga ta, lai poga noraditu faktisko temperataru.

lestatiet vélamo temperatdru ar reguléSanas pogu.

7. Ensto Heat Control lietotnes lietoSanas noradijumi

Izmantojot 3o lietotni, jis varat ieprogrammét silditaju un mainit ta iestatijumus. Bezvadu savienojuma izveidei
tiek izmantota Bluetooth tehnologija. Jas vienlaicigi varat izveidot savienojumu ar vienu ierici. Diapazons briva
telpa ir aptuveni 5 m.

7.1. NodoSana ekspluatacija

Lejupieladéjiet Ensto Heat Control lietotni no Apple Store vai Google Play veikala, 6.1. attéls.

Piezime! Savienojiet savu mobilo ierici un silditaju tikai ar Ensto Heat Control aplikaciju. NELIETOJIET part
sildTtaju, izmantojot ierices Bluetooth izvélni. Ja esat savienojis parT silditaju no mobilas ierices Bluetooth
izvélnes, aplikacija nevar sazinaties ar silditaju. Lai labotu situaciju, vispirms nonemiet silditaju no mobilas
ierices Bluetooth izvélnes un péc tam savienojiet to pari, izmantojot aplikaciju. Savienojot pari, izmantojot
aplikaciju, savienojums darbojas. Silditajs paradas art mobilas ierices Bluetooth izvélné.

Veicot savienoSanu pari, laujiet Ensto Heat Control aplikacijai izmantot atraSanas vietas noteik3anas pa-
kalpojumu, ja aplikacija to pieprasa. Tas ir atkarigs no mobilas ierices, ja aplikacijai ir nepiecieSama atlauja
izmantot atrasanas vietas pakalpojumu no pasas mobilas ierices, lai mobilaja iericé izmantotu Bluetooth
zemas energijas radio. Ja nedodat atlauju, aplikacija nevar izmantot Bluetooth zemas energijas radio un
aplikacija nevar izveidot savienojumu ar silditaju. Ensto Heat Control neapkopo lietotaja atrasanas vietas
informaciju un nav nepiecieSams pats atrasanas vietas noteikSanas pakalpojums, tacu aplikacijai ir nepie-
cieSams Bluetooth zema energijas patérina radio bezvadu datu parsatisanai starp lietojumprogrammu un
silditaju.

Atveriet lietotni. ReZima “DEMO” (Demonstracija) jas varat trenéties izmantot lietotni. Videoapmaciba tiek
paraditas lietotnes funkcijas un ekspluatacija nodosanas process. Jas jebkura laika varat atgriezties apma-
ciba caur izvélni “Atbalsts”.

Péc pamacibas noskatiSanas savienojiet savu mobilo ierici ar silditaju, 6.2. attéls.
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7.2.

» leslédziet silditaju ar barosanas slédzi (A).

» Nonemiet regulésanas pogu (D).

» Uz 1 sekundi nospiediet Bluetooth pogu (E) uz silditaja.

» Nomirgo zilais LED indikators (B).

» Kad lietotne ir atradusi jasu silditaju, mobilaja iericé paradas nokluséjuma nosaukums “Jauns sildi-
tajs”.

» Nospiediet pogu "Jauns silditajs” 45 sekunzu laika.

» Zilais LED indikators (B) izslédzas, kad ir izveidots savienojums parT vai arT ir pagajusas 45 sekundes.
» Novietojiet reguléSanas pogu (D) atpakal vieta.

Tagad jUs varat atrast savu silditaju sadala “lerices/Manas ierices”.

Temperatlras maina, izmantojot funkcijas Kalendars, Paatrinajums un Atvalinajums
Ar 30 lietotni js varat mainit noreguléto temperatdru, kas iestatita ar silditaja reguléSanas pogu (D).
Izmainu rezultata temperatdra var pieaugt vai samazinaties.
Zilais LED indikators (B) ir ieslégts, kad tiek izmantota temperatlras maina.
Nospiediet 4 pogu sakuma displeja, lai ieslégtu redigésanas rezimu.
Funkcija “Kalendars” ir paredzéta notikumiem, kas atkartojas katru nedélu. Pieméram, darbadienas jas

varat samazinat temperatdru nakts laika un jasu prombatné, bet nedélas nogalé varbat tikai nakt. Piezime!
Nakts iestattjumi ir jaiestata divas sadalas.

Funkcija “Paatrinajums” ir paredzéta Tslaicigam temperatadras izmainam. Pieméram, péc dusas jus varat
paaugstinat temperatdru vannasistaba, lai atrak nozatu grida.

Funkcija “Atvalinajums” ir paredzéta ilgtermina izmainam temperatara, pieméram, izbraukumam nedé|as
nogalé vai ikgadéjam atvalinajumam.

Pogas “Kalendars”, “Paatrinajums” un “Atvalinajums” ir ieslégSanas/izslégSanas tipa pogas. Kad tempera-
taras maina ir aktivizéta, pogas “Kalendars” un “Atvalinajums” ir zalas, bet poga “Paatrinajums” ir oranza.
Kad funkcija “Adaptiva temperatiras maina” ir aktiva, termostats laicigi saks sildiSanu, lai temperatdra
bitu sasniegta paredzétaja laika. ST funkcija péc nokluséjuma ir ieslégta.

Jas varat izmantot aréjas temperatadras mainas funkciju, ja silditajam ir pievienots aréjs spriegums.
Atspéjojiet / iespéjojiet funkciju sadala “lestatijumi / Ar&ja kontrole”.
Sadala “Temperatiira” jus varat iestatit vélamo absolato temperataras vértibu. Aréjas vadibas temperata-

“Temperataras maina” var bt iestatitas temperatdras palielinasana vai pazeminasana.
Zilais LED indikators (B) ir ieslégts, kad tiek izmantota temperatlras maina.
Ja funkcija aréjas temperataras vadiba ir iespéjota, jis temperataras iestatiSanai nevarat izmantot regulé-

7.3. Aréja temperataras vadiba
ra péc noklusg&juma ir 10 °C.
Sanas pogu.

7.4. Sakuma ekrans, 6.3. attéls

F | Aktiva ierice

G | lestatita temperatdra

H | Faktiska temperatara

K | leslégsanas / izslégSanas poga

L | leslégt redigésanas reZimu
7.5.

Bezvadu savienojums starp Galveno un paklautajiem silditajiem
Jas varat izvéléties jebkuru Beta Bluetooth® silditaju ka galveno silditaju.
Izveidojiet bezvadu savienojumu, attéls 6.4.

» Parejiet uz sadalu “Devices”.

» Izvélieties silditaju ka Galvenais silditajs. Pieskarieties trim punktiem labaja pusé, lai atvértu dialoglo-
dzinu.
» Atlasiet vienu vai vairakus silditajus ka Paklautais sildTtajs.
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. Galvenais silditajs var bezvadu reZzima vadit Iidz pat 10 Ensto Bluetooth® silditajus.

. Paklautie sildTtaji darbojas saskana ar Galveno silditaju. Temperatdru nevar noregulét ar Paklauta silditaja
reguléSanas pogu.

. Visiem silditajiem jabat pieslégtiem stravas padevei. Elektroinstalacija starp silditajiem nav nepiecieSama.

. Lai nodroSinatu pareizu bezvadu savienojumu starp galveno silditaju un paklautajiem silditajiem, attalu-
mam starp silditajiem nevajadzétu bat lielakam par 5 m. Nem véra, ka sienas un citi Skérs|i starp silditajiem
var vajinat bezvadu savienojumu.

. Ja silditajs ir iestatits ka Paklautais, zilais LED indikators (B) ir vienmér ieslégts. Sarkanais un zalais LED
indikators (C) ir atspéjots.

. Ja bezvadu savienojums starp Galveno silditaju un Pak|auto silditaju tiek partraukts, 2 sekunzu laika mirgo
zilais LED indikators (B) uz Paklauta silditaja.

7.6. Rupnicas iestatljumu atiestatiSana, 6.5. attéls

. Nonemiet regulésanas pogu (D).

. Nospiediet Bluetooth pogu (E) uz silditaja.

. Péc 7 sekundém zilais LED (B) indikators B sak strauji mirgot.

. ParT savienotas ierices, patérina informacija un kalendara iestatijumi tiek dzésti.

8. Akumulators
. Akumulatora mérkis ir saglabat laiku stravas parravumu laika. Ja pulkstenis nesaglaba pareizu laiku, aku-
mulators ir janomaina. Akumulatora nomainas intervals ir vairaki gadi un ir atkarigs no lietojuma.

Akumulatoru drikst nomainit tikai kvalificéta vai instruéta persona.
Pirms akumulatora nomainas atvienojiet baroSanas avotu.

. Iznemiet termostatu, 7. attéls.

. Akumulators atrodas uz termostata shémas kartes.

. Nomainiet akumulatoru pret tada pasa veida akumulatoru ka originalais - CR1632.
. levietojiet termostatu atpakal vieta.

. Atbrivojieties no tuk$a akumulatora atbilsto3i vietéjam atkritumu apsaimniekoSanas vadlinijam.

9. Tehniskie dati

Darba temperataras diapazons -20...+30°C
Papildu energijas patéring <0,5W
Radiofrekvencu diapazons 2,4 ...2,483 GHz
Radio maksimala jauda +3 dBm

10. Vides aspekti

E Neutilizéjiet elektriskas un elektroierices un to piederumus kopda ar majsaimniecibas atkritumiemm.
—

Silditaja kartona iepakojums ir piemérots parstradei.

Kad pienakusas silditaja dzives cikla beigas, tas ir pienacigi jalikvidé atbilstosi vietéjam parstrades vadlinijam.
11. Garantija

Ensto Beta silditaju garantijas periods ir 5 gadi no iegades dienas, bet ne ilgak ka 6 gadi no raZzo$anas dienas.
Razosanas datums atrodas uz tehnisko raksturlielumu uzlimes.
Garantijas noteikumi, skatiet https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Atbilstibas deklaracija

Ar 30 Legrand Finland Oy pazino, ka Beta silditaji atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams talakaja interneta adresé: https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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Beta-BT sildytuvus

Montavimo ir eksploatavimo instrukcijos
1. Saugos instrukcijos

Elektros instaliavimo darby kvalifikacijg turintis asmuo

. Montuoti gali tik atitinkamos kvalifikacijos elektrikas.
. Si instrukcija yra gaminio dalis ir turi bati saugoma saugioje vietoje, kad ja baty galima pasinaudoti
jdiegiant ir aptarnaujant jranga ateityje.

A JSPEJIMAS

Elektros trumpo jungimo bei Soko pavojus! Gaisro pavojus!
. Netinkamas gaminio jrengimas gali suZeisti asmenj ir sugadinti turta.

. ISjunkite maitinimo tiekimg prie$ atlikdami bet kokius montavimo arba prieZitros darbus su Siuo Sil-
dytuvu.

. Nenaudokite sugedusio Sildytuvo.

. Kad Sildytuvas neperkaisty, neuzdenkite jo, 1.5 pav.

. Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojas.

A ATSARGIAI

. Zmonés, kurie negali valdyti $io prietaiso pagal §j vadova, juo naudotis negali.

. Kai kurios Sio Sildytuvo dalys gali labai jkaisti ir nudeginti. Atkreipkite ypatinga démesj, jei aplink yra
vaiky ir paZzeidziamy Zmoniy.

. Nepalikite vaiky iki 3 mety be nuolatinés prieZidros.

. Vaikai nuo 3 iki 8 mety Sildytuva jjungti ar iSjungti gali tik tuo atveju, jei Sildytuvas yra sumontuotas
jprastoje darbinéje padétyje ir vaikai buvo tinkamai apmokyti valdyti Sildytuva saugiai bei suprasdami
galimus pavojus. Vaikai negali jjungti ar iStraukti kiStuko, reguliuoti ar valyti Sildytuvo bei atlikti prie-
ZiGros procedary.

. Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojas.

2. Montavimo instrukcija

. Sildytuvai skirti jmontuoti ant laikiklio, komplektuojamo pakuotéje; r 1.1 - 1.4 pav.

. Nemontuokite Sildytuvo po elektros lizdu, 1.5 pav.

. Prijunkite ildytuva pagal laidy jungimo schema, 2a ir 2b pav. Sildytuvai yra dvigubai izoliuoti Il klasés prie-
taisai. Atskirai jZeminti jy nereikia.

. Modelius su jungiamaja dézute galima valdyti naudojant iSorine jtampa. Prijunkite iSorine jtampg prie 4
jungties. 13orinei temperataros kontrolei galima naudoti bet kurig faze.

. Sildytuvai turi elektroninj termostata.

. Nuo vandens lasy apsaugotas BETA IP21 Sildytuvas negali bati jrengtas vietose, kur jj gali pasiekti vandens
purslai.

. Aplaistymui atsparus BETA P24 Sildytuvas negali bati jrengtas vietose, kur jj gali pasiekti vandens sroveé.

. Jei BETA Sildytuvas sumontuojamas vonioje, valdikliai ir jungikliai turi bati tokioje vietoje, kur jy nebdty
galima pasiekti maudantis.

3. Valdymo skydelis, 3 pav.

Galios jungiklis

Meélynas LED indikatorius

Raudonas / Zalias LED indikatorius

Reguliavimo rankenelé

m O N |

Sildytuvo suporavimas su mobiliuoju prietaisu / atstatymas j gamyklinius nustatymus
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4. LED indikatoriai

LED indikatorius C

O Zalias: termostatas jjungtas, ildymas i$jungtas

. Raudonas: Sildymas jjungtas

*.* Meélynas mirksi: vyksta susiejimas
/N
I
LED indikatorius B | g’
—@Y= | Mélynas greitai mirksi: atkuriami gamykliniai nustatymai
IS

. Mélynas: temperatdros keitimas

T
EEiIrDBmdlkatorlal } Raudonas ir mélynas indikatorius mirksi pakaitomis: sugedo daviklis
N

[6,]

« e
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. Sildytuvo perdavimas eksploatuoti

Galios jungikliu (A) jjunkite (padétis 1) ir iSjunkite (padétis 0) Sildytuva.
Nustatykite pageidaujama temperattrg naudodami reguliavimo ratukga (D).

. Reguliavimo ratuko kalibravimas, 4 pav.

Patikrinkite temperattrg po mazdaug 24 valandy. Jei temperatdra neatitinka nustatytos vertés, sukalibruo-
kite reguliavimo ratukg ant termostato.

Nuimkite reguliavimo ratuka.

|statykite ratukg j vietg tokiu badu, kad jis nurodyty dabartine temperatdra.

Nustatykite pageidaujama temperattra naudodami reguliavimo ratuka.

. Naudotojo instrukcijos dél ,,Ensto Heat Control” programos

Per Sig programa galite programuoti ir keisti Sildytuvo nustatymus. BelaidZiui rySiui naudojama ,Bluetooth” tech-
nologija. Vienu metu galite prijungti vieng jrenginj. Neblokuojamos erdveés diapazonas yra 5 metrai.

7.1. Programos eksploatacijos nustatymas

Atsisiyskite ,Ensto Heat Control” programg i$ ,Apple Store” arba ,Google Play”, 6.1 pav.

Démesio! Savo mobilyjj jrenginj ir Sildytuva poruokite tik naudodami ,Ensto Heat Control” programa. NE-
PRISKIRKITE Sildytuvo naudodami savo mobiliojo jrenginio ,Bluetooth” meniu. Jei suporavote Sildytuvg i$
mobiliojo prietaiso , Bluetooth” meniu, programa negali susisiekti su Sildytuvu. Norédami iStaisyti situacija,
pirmiausia istrinkite Sildytuva i$ mobiliojo prietaiso ,Bluetooth” meniu ir tada vél suporuokite jj per ,Ensto
Heat Control” programa. Sujungus prietaisus per programa, rysys veikia. Po to Sildytuvas taip pat rodomas
ir paties mobiliojo prietaiso ,Bluetooth” meniu.

Susieje jrenginius leiskite ,Ensto Heat Control” programai naudoti vietos nustatymo paslauga, jei progra-
ma to reikalauja. Tai priklauso nuo mobiliojo prietaiso, jei programai reikalingas leidimas naudotis vietos
paslauga i$ paties mobiliojo prietaiso, kad bty galima naudoti ,Bluetooth” maZos energijos rysj mobiliaja-
me jrenginyje. Jei nesuteikiate leidimo, programa negali naudoti ,Bluetooth” maZos energijos rysio ir pro-
grama negali prisijungti prie Sildytuvo. ,Ensto Heat Control” nerenka vartotojo buvimo vietos informacijos
ir jai nereikia pacios vietos nustatymo paslaugos, taciau programai reikalingas , Bluetooth” maZzos energijos
rySio leidimas, kad baty galima belaidZiu bddu perduoti duomenis tarp programos ir termostato 3ildytuvo.
Atidarykite programa. Rezimu ,DEMO" galite praktikuotis, kaip naudoti programa. Mokomajame vaizdo
jrase parodytos programos savybés ir eksploatavimo gairés. Per meniu ,Palaikymas” galite bet kuriuo
metu grjzti prie mokomosios medZiagos.

PerZitréje mokomaja medZiagg susiekite savo mobilyjj jrenginj su savo Sildytuvu (6.2 pav.).

» Jjunkite Sildytuvg jjungdami galios jungiklj (A).
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» Nuimkite reguliavimo ratuka (D).

» 1 sekundei paspauskite ant Sildytuvo esantj ,Bluetooth” mygtuka (E).

» Ima mirkséti mélynas LED indikatorius (B).

» Programai aptikus jasy Sildytuva, jasy mobilusis jrenginys parodo numatytajj pavadinimg ,Naujas
Sildytuvas”.

» Per 45 sekundes paspauskite mygtuka ,Naujas Sildytuvas”.

» Melynas LED indikatorius (B) iSsijungia, kai baigiamas susiejimas arba po 45 sekundziy.

» UZdékite reguliavimo ratukg (D) j vieta.

. Dabar galite rasti savo Sildytuva prie ,Jrenginiai / Mano jrenginiai".

7.2. Temperataros keitimas pagal Kalendoriaus, Pagerinimo ar Atostogy funkcijas

.

Su Sia programa galite keisti termostato reguliavimo ratuku (D) nustatytg Sildytuvo temperatara.

Keitimas gali bati temperatdros padidinimas arba sumazinimas.

Kai naudojamas temperatadros keitimas, dega mélynas LED indikatorius (B).

Norédami eiti j redagavimo reZima, pradZios ekrane spauskite mygtukg .

.Kalendorius" skirta kas savaite pasikartojantiems jvykiams. PavyzdZiui, savaités dienomis galite sumazinti
temperatdrg per naktj ir jums esant iSvykus. Pastaba! Atliekant nakties keitimus, naktis bus padalinta j dvi
dalis.

.Pakélimas” skirta laikinai pakeisti temperatdrg. PavyzdZiui, po duSo galite pakelti temperatlrg vonioje,
kad grindys greiciau iSdziaty.

+Atostogos” skirta ilgalaikiams temperattros pokyciams, pvz., savaitgalio pertraukai ar kasmetinéms atos-
togoms.

Mygtukai ,Kalendorius”, ,Pakélimas" ir ,Atostogos” yra jjungimo / iSjungimo mygtukai. Kai temperataros
keitimas suaktyvinamas, mygtukai ,Kalendorius"” ir ,Atostogos"” yra Zali, o mygtukas ,Pakélimas"” - oran-
Zinis.

Kai suaktyvinta funkcija ,Adaptyvus temperatiros keitimas”, termostatas paskatins 3ildyma, kad pagei-
daujama temperatara baty pasiekta suplanuotu laiku. Numatytai funkcija yra jjungta.

7.3. I13orinis temperatdros kontrolé

Galite naudoti iSorinj temperataros valdyma, jei prie Sildytuvo prijungta iSoriné jtampa.

ISjunkite / jjunkite funkcijg iS ,Nustatymai / ISorinis valdymas".

Nustatyme ,Temperatiira” galite nustatyti norimg absoliutine temperataros verte. Nustatytoji iSorinés
kontrolés vertés yra temperattra 10 °C

~Temperataros pokytis” gali padidinti arba sumaZinti nustatytg taskine temperatara.

Kai naudojamas temperatdros keitimas, dega mélynas LED indikatorius (B).

Jei jjungta iSorinj temperataros valdyma, negalite naudoti reguliavimo rankenélés temperatarai nustatyti.

. PradZios ekranas, 6.3 pav.

Aktyvus prietaisas

Nustatytojo tasSko temperatara

Faktiné temperatdra

ljungimo / iSjungimo mygtukas

rlX|I| o™

|eikite j redagavimo rezima

7.5. Belaidis rysys tarp ,,Master" ir ,Slave” Sildytuvy

.

Galite pasirinkti bet kurj ,Beta Bluetooth®" Sildytuva kaip pagrindinj Sildytuva.

UZmegzkite belaidj ry3j, 6.4 pav.

» Pasirinkite “Jrenginiai”.

» Pasirinkite Sildytuvg kaip pagrindinj ,Master”. Palieskite tris taSkus deSinéje, kad atidarytumeéte dia-
logo langa.

» Pasirinkite vieng ar daugiau Sildytuvy kaip valdomuosius ,Slave”.
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Pagrindinis Sildytuvas gali belaidZiu badu valdyti iki 10 ,Ensto Bluetooth®" Sildytuvy.

. .Slave” Sildytuvai veikia pagal pagrindinio Sildytuvo nustatymus. Negalite reguliuoti temperataros su ,Sla-
ve” Sildytuvo reguliavimo rankenéle.

. Visi Sildytuvai turi bati prijungti tik prie maitinimo Saltinio. Valdymo laidy tarp Sildytuvy nereikia.

. Norint uztikrinti tinkamga belaidj ry3j tarp pagrindinio Sildytuvo ir ,Slave” Sildytuvy, atstumas tarp Sildytuvy

neturéty bati didesnis nei 5 m. Atsizvelkite | tai, kad sienos ir kitos kliGtys tarp Sildytuvy gali susilpninti

belaidj rysj.

. Kai Sildytuvas nustatytas kaip ,Slave”, mélynas LED indikatorius (B) nuolat dega. Raudonai Zalias LED indi-
katorius (C) yra neaktyvdas.

. Nutraukus belaidj rysj tarp pagrindinio Sildytuvo ir ,Slave” Sildytuvo, ,Slave” Sildytuve kas 2 sekundes mirksi

mélynas LED indikatorius (B).

7.6. Gamykliniy nustatymy atkarimas, 6.5 pav.

. Nuimkite reguliavimo ratuka (D).

. Paspauskite ant Sildytuvo esantj ,Bluetooth” mygtuka (E).

. Po 7 sekundZziy meélynas LED (B) indikatorius B pradeda greitai mirkseti.

. Susieti jrenginiai, sanaudy informacija ir kalendoriaus nustatymai istrinami.

8. Baterija

. Baterija skirta iSlaikyti laiko informacijg maitinimo pertraukimo metu. Jei laikrodis tinkamai laiko nerodo,
baterijg reikia pakeisti. Baterijos keitimo intervalas yra keletas mety, priklausomai nuo naudojimo.

Baterijq gali keisti tik jgudes arba apmokytas asmuo.
Pries keisdami baterijq, atjunkite maitinimo tinklg.

. IStraukite termostata, 7 pav.

. Baterija yra termostato konttro plokstéje.

. Baterijg keiskite to paties kaip ir originali tipo baterija, CR1632.

. |statykite termostatg j vieta.

. ISsieikvojusia baterijg iSmeskite pagal vietines perdirbimo gaires.

9. Techniniai duomenys

Darbinés temperatdros intervalas -20...+30 °C
Papildomas energijos suvartojimas <0,5W
Radijo daZnio intervalas 2,4 ...2,483 GHz
Maks. radijo galia +3 dBm

10. Aplinkosaugos aspektai

E NeiSmeskite elektriniy ir elektroniniy prietaisy, jskaitant jy priedus, kartu su buitinémis atliekomis.
—_—

Sildytuvo kartonine pakuote galima perdirbti.

Kai Sildytuvo eksploatavimo laikotarpis baigiasi, jj reikia utilizuoti laikantis vietiniy perdirbimo reikalavimy.

11. Garantija

"y

4Ensto Beta” Sildytuvy garantinis laikotarpis yra 5 metai nuo jsigijimo datos, taciau ne ilgesnis nei 6 metai nuo
pagaminimo. Pagaminimo data nurodyta techniniy duomeny etiketéje. Bendrasias garantines salygas galite rasti
https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Atitikties deklaracija

Cia ,Legrand Finland Oy” pareiskia, kad ,Beta” $ildytuvai yra suderinami su Direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitik-
ties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo internetiniu adresu:

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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m Beta-BT-varmeovner

Installeringsinstruksjoner og bruksanvisning

1. Sikkerhetsinstruksjoner

Fagleert elektriker

Installasjonen skal bare utferes av en autorisert elektriker.
Denne installasjons- og brukerveiledningen utgjer en del av produktet, og ma oppbevares pa et trygt
sted slik at den er tilgjengelig ved fremtidig installasjon og servicee.

A ADVARSEL

Fare for elektrisk stot! Brannfare!

Feilaktig installasjon kan forarsake skade pa person og eiendom.

Stremforsyningen skal vaere frakoblet for det utferes installerings- eller vedlikeholdsarbeid pa varme-
ovnen.

Bruk aldri en defekt varmeovn.

For & unnga overoppheting ikke dekk denne varmeovnen, figur 1.5.

Hvis stremledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten eller en elektrisk kyndig person.

A FORSIKTIGHET

Personer som ikke er i stand til a felge bruksanvisningene, skal ikke bruke denne varmeovnen.
Enkelte deler av denne varmeovnen blir sveert varme og kan forarsake brannskader. Veer spesielt for-
siktig nar barn og sarbare mennesker er til stede.

Barn pa under 3 ar skal holdes unna, med mindre de overvakes kontinuerlig.

Barn mellom 3 og 8 ar skal kun sla varmeovnen pa/av, gitt at den er plassert eller installert pa det
tiltenkte og normale bruksstedet, og at barna er under oppsyn eller er blitt oppleert i trygg bruk av
varmeovnen og forstar de involverte farene. De skal ikke koble til, regulere eller rengjere varmeovnen
eller utfere brukervedlikehold.

2. Installeringsinstruksjoner

Varmeovner er ment som permanente installasjoner pa veggfestet som fglger med i pakken, figur 1.1 til
1.4.

Ikke installer denne varmeovnen rett under en stikkontakt, figur 1.5.

Koble til varmeovnen i henhold til kablingsskjemaet, figur 2a og 2b. Varmeovner er dobbeltisolerte, klasse
II. Separat jording kreves ikke.

Modeller med koblingsboks kan styres med en ekstern spenning. Koble den eksterne spenningen til kon-
takt 4. Enhver fase kan brukes til den eksterne temperaturkontrollen.

Varmeovner er utstyrt med en elektronisk termostat.

BETA IP21-varmeovnen som er sikret mot dryppende vann, ma ikke installeres pa steder hvor den kan bli
utsatt for vannspray.

BETA IP24-varmeovnen som er sikret mot vannsgl, ma ikke installeres pa steder hvor den kan bli utsatt for
vannstréler.

| de tilfeller der BETA-varmeovnen installeres pa et bad, ma bryteren og andre kontroller ikke vaere innen
rekkevidde for den som tar et bad.

3. Kontrollpanel, figur 3

A | Strembryter

B | Bla LED-indikator

C | Red/grenn LED-indikator

D | Justeringsknott

E | Pare varmeovnen med mobilenhet / fabrikktilbakestilling
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4. LED-indikatorer

LED-indikator C

. Grgnn: termostat er pa, oppvarming er av

. Red: oppvarming er pa

*.* Bla blinker: paring pagar
SN
LED-indikator B vl
-indikato — @)= | Bla blinker raskt: tilbakestilling til fabrikkstandard
7T

. Bla: temperaturendring

LED-indikatorer
CogB

\l‘/
/‘\

\l‘/
/‘\

Red og bla blinker annenhvert: sensorfeil

[63]

7

. Igangsette varmeovnen

Bruk strgmbryteren (A) til a sla varmeovnen pa (stilling I) og av (stilling 0).
Juster gnsket temperatur med justeringsknotten (D).

. Kalibrering av justeringsknotten, figur 4

Sjekk temperaturen etter ca. 24 timer. Hvis temperaturen ikke stemmer med innstilt verdi, skal du kalibrere
justeringsknotten pa termostaten.

Fjern justeringsknotten.

Sett knotten pa tennene slik at knotten viser den faktiske temperaturen.

Still inn til ensket temperatur med justeringsknotten.

. Brukerveiledning for applikasjonen Ensto Heat Control

Med denne applikasjonen kan du programmere og endre innstillingene pa varmeovnen. Bluetooth-teknologi
brukes for tradlgs tilkobling. Du kan koble til én enhet om gangen. Rekkevidden i dpent rom er ca. 5 meter.

Merk! Programmet stetter ikke norsk sprak.

7.1. Igangsetting av appen

Last ned applikasjonen Ensto Heat Control fra Apple Store eller Google Play, figur 6.1.

Merk! Par kun mobilenheten og varmeovnen din via Ensto Heat Control-appen. IKKE par varmeovnen ved
bruk av enhetens egen Bluetooth-meny. Dersom du parer varmeovnen fra den mobile enhetens egen
Bluetooth-meny, kan ikke appen kontakte varmeovnen. For a rette opp dette, fiernes fgrst varmeovnen fra
mobilenhetens egen Bluetooth-meny fgr den pares via appen. Tilkoblingen fungerer nér den er paret via
appen. Varmeovnen vises ogsa i den mobile enhetens egen Bluetooth-meny.

Ved paring lar du Ensto Heat Control-appen bruke plasseringstjenesten, dersom applikasjonen ber om det.
Det avhenger av mobilenheten hvorvidt appen trenger tillatelse til & bruke plasseringstjenesten fra selve
mobilenheten, for & kunne bruke Bluetooth-lavenergiradioen pa den mobile enheten. Dersom du ikke gir
tillatelse, kan ikke appen bruke Bluetooth-lavenergiradioen og appen kan ikke koble til varmeovnen. Ensto
Heat Control samler ikke inn brukerens plasseringsinformasjon og trenger ikke selve plasseringstjenesten,
men appen krever Bluetooth-lavenergiradio for tradles dataoverfgring mellom appen og varmeovnen.
Apne programmet. | "DEMO"”-modus kan du eve deg pé & bruke applikasjonen. Oppleeringsvideoen viser
applikasjonens funksjoner og veileder deg gjennom idriftsettingen. Du kan nar som helst ga tilbake til opp-
leeringen via "Support”-menyen (stotte).

Etter oppleeringen skal du pare mobilenheten din med varmeovnen, figur 6.2.

» Sl& pa varmeovnen med strembryteren (A).

» Fjern justeringsknotten (D).

» Trykk pa Bluetooth-knappen (E) pa varmeovnen i 1 sekund.

» Den bla LED-indikatoren (B) blinker.
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» Nar applikasjonen finner varmeovnen, kan du se standardnavnet "New heater” (ny varmeovn) pa
mobilskjermen.

» Trykk pa knappen "New heater” innen 45 sekunder.

» Den bl LED-indikatoren (B) slar seg av nar paringen er fullfert eller det er gatt 45 sekunder.
» Sett justeringsknotten (D) pa plass.

Du kan na finne varmeovnen under "Devices / My devices” (enheter / mine enheter).

7.2. Temperaturendring med kalender, forsterkning og ferie

Med denne applikasjonen kan du endre temperaturinnstillingen som er angitt med justeringsknotten (D)
pa varmeovnen.

Du kan enten skru opp eller ned temperaturen.

Den bla LED-indikatoren (B) er pa, men temperaturendringen er i bruk.

Trykk pa knappen pa startskjermen for a aktivere redigeringsmodus.

"Calendar” (kalender) brukes for handlinger som gjentas ukentlig. Du kan for eksempel senke temperatu-
ren pa natten pa hverdager, og nar du er bortreist. Merk! Nar du foretar innstilling for natten, ma natten
deles inn i to deler.

"Boost” (forsterkning) brukes for midlertidige temperaturendringer. Du kan for eksempel skru opp tempe-
raturen pa badet etter en dusj, slik at gulvet terker raskere.

"Vacation” (ferie) brukes for langvarige temperaturendringer, f.eks. hvis du tar en helgetur eller den arlige
ferieturen.

Knappene "Calendar”, "Boost” og "Vacation” er pa/av-knapper. Nar temperaturendringen er aktivert, er
knappene "Calendar” og "Vacation” grenne, mens knappen "Boost” er oransje.

Nar funksjonen “Adaptive temperature change” (tilpasset temperaturendring) er aktiv, vil termostaten
fremskynde oppvarmingen slik at gnsket temperatur nas pa det planlagte tidspunktet. Denne funksjonen
er pa som standard.

7.3. Ekstern temperaturkontroll

Du kan bruke ekstern temperaturkontroll hvis ekstern spenning er tilkoblet varmeovnen.
Aktiver/deaktiver funksjonen fra "Settings / External control” (innstillinger / ekstern kontroll).

Fra "Temperature” (temperatur) kan du angi gnsket absolutt temperaturverdi. Standard temperatur for
ekstern kontroll er temperatur 10 °C.

"Temperature change” (temperaturendring) kan enten vaere en gkning eller senking av innstillingsverdien
for temperaturen.

Den bla LED-indikatoren (B) er pa, men ekstern temperaturkontroll er i bruk.

Hvis ekstern temperaturkontroll er aktivert, kan du ikke bruke justeringsknotten til a stille inn temperatu-
ren.

7.4. Startskjerm, figur 6.3

Aktiv enhet

Innstillingsverdi for temperatur

Faktisk temperatur

Pa/av-knapp

rIxX|I| O™

Aktiver redigeringsmodus

7.5. Tradles forbindelse mellom hoved- og sekundaerovner

Du kan velge hvilken som helst Beta Bluetooth®-ovn som hovedovn.
Opprett en tradlgs forbindelse, se figur 6.4.

» Ga til “Devices” (Enheter).

» Velg en eller flere varmeovner som sekundaerovn.

» Select one or more heaters as Slave.

Hovedovnen kan tradlgst kontrollere opptil 10 Ensto Bluetooth®-ovner.
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. Sekundarovnene fungerer i henhold til hovedovnen. Du kan ikke justere temperaturen med juste-
ringsknappen pa sekundaerovnen.

. Alle varmeovnene ma vaere koblet til stremforsyningen. Kabling mellom varmeovnene er ikke ngdvendig.

. For & sikre riktig tradles forbindelse mellom hovedovnen og sekundaerovnene, bgr avstanden mellom var-
meovnene ikke vaere mer enn 5 meter. Ta hensyn til at vegger og andre hindringer mellom varmeovnene
kan svekke den tradlgse forbindelsen.

. N&r en varmeovn er satt som sekundaerovn, lyser den bla LED-indikatoren (B) konstant. Den rgdgrgnne
LED-indikatoren (C) er deaktivert.
. Hvis den tradlgse forbindelsen mellom hovedovnen og sekundaerovnen blir avbrutt, blinker den bla LED-in-

dikatoren (B) pa sekundaerovnen i intervaller pa 2 sekunder.

7.6. Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger, figur 6.5

. Fjern justeringsknotten (D).

. Trykk pa Bluetooth-knappen (E) pa varmeovnen.

. Etter sju sekunder begynner den bla LED-indikatoren (B) a blinke raskt.

. Parede enheter, forbruksinformasjon og kalenderinnstillinger slettes.
8. Batteri
. Hensikten med batteriet er & holde klokken i gang ved strembrudd. Hvis klokken ikke viser korrekt tid, skal

batteriet byttes. Intervallet for batteribytte er flere r og avhengig av bruken.

Batteriet skal kun byttes av en erfaren eller instruert person.
Koble fra stremforsyningen for batteriet byttes.

. Fjern termostaten, figur 7.

. Batteriet ligger under termostatens kretskort.

. Bytt batteriet med samme batteritype som originalen: CR1632.

. Sett termostaten pa plass.

. Avhend det brukte batteriet i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

9. Tekniske data

Driftstemperatur -20...+30°C
Energiforbruket til hjelpeutstyret <0,5W
Radiofrekvensomrade 2,4 ...2,483 GHz
Makseffekt for radio +3dBm

10. Avfallshandtering

E Elektriske komponenter er ikke restavfall og skal returneres til egnede returpunkter eller avfallsmottak.

—
Varmeenhetens pappemballasje er resirkulerbart.
Nar varmeovnen har fullfert sin livssyklus, skal den avhendes i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

11. Garanti

Garantiperioden for Ensto Beta-varmeovner er fem ar fra kjgpsdatoen, men ikke lenger enn seks ar fra produk-
sjonsdatoen. Produksjonsdatoen star pa typeskiltet.

Garantivilkar, se https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Samsvarserkleering

Legrand Finland Oy erklzerer herved at Beta-varmeovnene er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i
samsvarserklaeringen for EU er tilgjengelig pa felgende internettadresse:

https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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Grzejniki Beta-BT
:

Instrukcja instalacji i obstugi

1. Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa

Osoba z uprawnieniami do prac elektrycznych

Instalacja moze by¢ wykonywana jedynie przez elektryka z odpowiednimi kwalifikacjami.
Niniejsza instrukcja jest czescig produktu i nalezy jg przechowywac w bezpiecznym miejscu, aby byta
dostepna na potrzeby przysztej instalacji i serwisowania.

A UWAGA

Niebezpieczeristwo porazenia prqgdem elektrycznym! Ryzyko pozaru!

Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac obrazenia ciata oraz szkody materialne.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasi-
lanie grzejnika.

Nie nalezy uzywac uszkodzonego grzejnika.

Aby unikna¢ przegrzania, nie wolno przykrywac grzejnika, rysunek 1.5.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub osobe posiada-
jaca odpowiednie kwalifikacje elektryczne.

A UWAGA

Osoby, ktére nie sg w stanie obstugiwac urzadzenia zgodnie z instrukcjg obstugi, nie mogg korzystac z
tego urzadzenia.

Niektére czesci tego urzadzenia mogg stac sie bardzo gorace oraz spowodowac oparzenia. Szczegélng
uwage nalezy zwrdci¢ na obecnos¢ dzieci oraz os6b wymagajacych specjalnej troski.

Dzieci ponizej 3 lat powinny by¢ trzymane z daleka od grzejnika, chyba ze sg pod statym nadzorem.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wigczac/wytgczac grzejnik tylko pod warunkiem, ze zostat on umiesz-
czony lub zainstalowany w przewidzianym dla niego normalnym potozeniu roboczym oraz ze otrzymaty
nadzér lub instrukcje dotyczgce uzytkowania grzejnika w bezpieczny sposéb i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Nie wolno im podtgcza¢, regulowac i czysci¢ grzejnika ani wykonywa¢ czynnosci konserwa-
cyjnych przewidzianych dla uzytkownika.

2. Instrukcja instalacji

Grzejniki przeznaczone s3 do montazu na $cianie, za pomocg stelaza, ktéry dotgczony jest do zestawu,
rysunki 1.1 - 1.4.

Nie nalezy instalowac grzejnika bezposrednio pod gniazdem zasilajgcym, rysunek 1.5.

Podtaczy¢ grzejnik zgodnie ze schematem potaczen, rysunki 2a i 2b. Grzejniki maja podwojng izolacje, Il
klasa ochronnosci. Oddzielne uziemienie nie jest konieczne.

Modele z puszka przytaczeniowg mogg by¢ sterowane napieciem zewnetrznym. Podtacz zewnetrzne napie-
cie do ztacza 4. Do zewnetrznej regulacji temperatury mozna uzy¢ dowolnej fazy.

Grzejniki wyposazone sg w elektroniczny termostat.

Grzejnik BETA IP21 (ochrona przed opadajgcymi kroplami wody) nie moze by¢ instalowany w miejscach, w
ktérych moze by¢ narazony na rozbryzgi wody.

Bryzgoszczelny grzejnik BETA P24 nie moze by¢ instalowany w miejscach, w ktérych moze by¢ narazony na
dziatanie strumienia wody.

Jesli grzejnik BETA jest zainstalowany w fazience, przetacznik oraz inne elementy sterujgce nie moga znajdo-
wac sie w zasiegu reki osoby kapigcej sie.
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3. Panel sterowania, rysunek 3

Przetacznik zasilania

Niebieska dioda LED

Czerwona / zielona dioda LED

Pokretto regulacyjne

m| O N |w

Parowanie grzejnika z urzadzeniem przeno$nym / zerowanie do ustawien fabrycznych

4. Diody LED

()
Dioda LED C
o

Zielona: termostat jest wigczony, ogrzewanie jest wytgczone

Czerwona: ogrzewanie jest wtgczone

*.* Miga na niebiesko: parowanie w toku
70N
|
) N
Dioda LED B —@Y = | Szybko miga na niebiesko: zerowanie do ustawien fabrycznych
N

\‘/

. Niebieska: zmiana temperatury

/'\7
I
Diody LED Ci B | Czerwona i niebieska migajg naprzemiennie: uszkodzony czujnik
@

7

. Uruchomienie grzejnika

Za pomocg przetacznika zasilania (A) wigcz grzejnik (pozycja I).
Przy uzyciu pokretta ustaw zagdang temperature (D).

. Ustawianie temperatury za pomocg pokretta regulacyjnego, rysunek 4

Sprawdz temperature po uptywie mniej wiecej 24 godzin od wiaczenia. Jedli temperatura nie odpowiada
ustawionej wartosci, skalibruj temperature za pomocg pokretta regulacyjnego (rysunek 6).

Zdejmij pokretto regulacyjne.
Umies¢ pokretto na zebach w taki sposéb, aby wskazywato aktualng warto$¢ temperatury.
Przy uzyciu pokretta ustaw zadang temperature.

. Instrukcja uzytkownika dotyczaca korzystania z aplikacji Ensto Heat Control

Dzieki tej aplikacji mozesz programowac i zmienia¢ ustawienia swojego grzejnika. Do nawigzywania tgcznosci
bezprzewodowej wykorzystywana jest technologia Bluetooth. Potgczenie mozna ustanowi¢ wytgcznie z jednym
urzadzeniem naraz. Zasieg w przypadku wolnej przestrzeni wynosi w przyblizeniu 5 m.

7.1. Uruchomienie aplikacji

.

Pobierz aplikacje Ensto Heat Control z Apple Store lub Google Play, rysunek 6.1.

Uwagal! Paruj swoje urzgdzenie mobilne z grzejnikiem tylko za posrednictwem aplikacji Ensto Heat Con-
trol. NIE paruj grzejnika za pomocg menu Bluetooth urzadzenia. Jesli sparujesz grzejnik z menu Bluetooth
urzadzenia mobilnego, aplikacja nie bedzie mogta sie skontaktowa¢ z grzejnikiem. Aby to naprawi¢, naj-
pierw usun grzejnik z menu Bluetooth urzgdzenia mobilnego, a nastepnie sparuj go za pomocg aplikacji.
Po sparowaniu przez aplikacje potaczenie zacznie dziata¢. Grzejnik pojawi sie rowniez w menu Bluetooth
urzadzenia mobilnego.
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Podczas parowania zezwol aplikacji Ensto Heat Control na korzystanie z ustugi lokalizacji, jesli aplikacja tego
zazada. Od danego urzadzenia mobilnego zalezy, czy aplikacja bedzie potrzebowa¢ pozwolenia na korzy-
stanie z ustugi lokalizacyjnej z samego urzadzenia mobilnego, aby uzywa¢ niskoenergetycznego potaczenia
Bluetooth. Jesli nie wyrazisz zgody, aplikacja nie bedzie mogta korzysta¢ z niskoenergetycznego potgczenia
Bluetooth i nie bedzie mogta potaczyc sie z grzejnikiem. Aplikacja Ensto Heat Control nie zbiera informacji o
lokalizacji uzytkownika i nie potrzebuje samej ustugi lokalizacyjnej, ale wymaga niskoenergetycznego pota-
czenia Bluetooth do bezprzewodowego przesytania danych miedzy aplikacjg a grzejnikiem.

Uruchom aplikacje. Tryb ,DEMO” pozwoli Ci prze¢wiczy¢ korzystanie z aplikacji. Dzieki filmowi instruktazo-
wemu zapoznasz sig z funkcjami oraz wskazéwkami zwigzanymi z uruchamianiem. W dowolnym momencie
mozesz powrdéci¢ do modutu Instruktazowego z poziomu menu ,Pomoc”.

Po zapoznaniu sie z modutem instruktazowym sparuj swoje urzagdzenie przenosne z grzejnikiem, rysunek 6.2.
» Wiacz grzejnik za pomoca wytacznika zasilania (A).

» Zdemontuj pokretto regulacyjne E.

» Wocisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde przycisk Bluetooth (E) znajdujacy sie na grzejniku.

» Niebieska dioda LED (B) zacznie migac.

» Gdy aplikacja wykryje Twéj grzejnik, na urzadzeniu przenosnym wyswietlona zostanie jego nazwa
domysina ,Nowy grzejnik”.

» W ciggu 45 sekund wcisnij przycisk ,Nowy grzejnik".

» Po zakoriczeniu parowania lub po uptywie 45 sekund, niebieska dioda LED (B) zgasnie.

» Umies¢ pokretto regulacyjne (D) na swoim miejscu.

Teraz mozna znalez¢ swéj grzejnik w menu ,Urzadzenia / Moje urzadzenia”.

7.2. Zmiana temperatury za pomocg funkcji Kalendarz, Zwiekszanie oraz Wakacje

Przy pomocy tej aplikacji mozna réwniez dokonac¢ zmiany ustawienia temperatury dokonanego za pomocg
pokretta regulacyjnego (D) znajdujgcego sie na grzejniku.

Zmiana moze dotyczy¢ zaréwno zwiekszenia, jak i obnizenia temperatury.

Podczas dokonywania zmiany temperatury Swieci¢ bedzie sie niebieska dioda LED (B).

Aby przej$¢ do trybu edycji wcisnij przycisk znajdujacy sie na ekranie gtéwnym.

.Kalendarz”: funkcja ta najlepiej sprawdza sie w przypadku cyklicznych cotygodniowych zmian. Na przy-
ktad, mozna obnizy¢ temperature w nocy w dni powszednie, a takze podczas nieobecnosci w budynku.
Uwaga! Dokonujagc ustawien dla trybu nocnego, noc musi by¢ w dwéch sekcjach.

+Zwiekszanie”: funkcja ta umozliwia tymczasowg zmiane temperatury. Na przyktad, gdy weZzmiesz prysznic
mozesz podnies¢ temperature w tazience, dzieki czemu podtoga bedzie schna¢ szybciej.

.Wakacje": funkcja ta najlepiej sprawdza sie w przypadku dtuzszych zmian temperatury, na przyktad pod-
czas wyjazdow weekendowych czy wakacji.

.Kalendarz’, ,Zwiekszanie” i ,Wakacje" sg przyciskami typu wt./wyt. Gdy funkcja zmiany temperatury
zostanie witgczona, przyciski ,Kalendarz” i ,Wakacje” beda miaty kolor zielony, a przycisk ,Zwiekszanie”
kolor pomaranczowy.

Gdy funkcja ,Adaptacyjna zmiana temperatury” jest wigczona, termostat bedzie zwiekszat ogrzewanie w
taki sposéb, aby zadana temperatura mogta zosta¢ osiggnieta w zaplanowanym czasie. Domyslnie, funkcja
ta jest wigczona.

7.3. Sterowanie za pomocg temperatury zewnetrzne;j

Mozna sterowac grzejnikiem za pomocg napiecia zewnetrznego na podstawie pomiaru temperatury ze-
wnetrznej.

Funkcje mozna Wiaczy¢ / Wytgczy¢ w menu ,Ustawienia / Sterowanie zewnetrzne”.

W polu ,Temperatura” mozna ustawi¢ zagdang warto$¢ temperatury odniesienia. Domysinie temperatura
dla sterowania zewnetrznego jest ustawiona na 10 °C.

~Zmiana temperatury” umozliwia sterowanie grzejnikiem po przekroczeniu lub obnizeniu temperatury
wzgledem wartosci zadane;.

Podczas dokonywania zmiany temperatury sSwieci¢ bedzie sie niebieska dioda LED (B).

Jezeli funkcja sterowania za pomocg temperatury zewnetrznej jest wtgczona nie mozna dokonywac regula-
cji temperatury za pomocg pokretta (D).
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7.4. Ekran gtéwny, rysunek 6.3

Urzadzenie aktywne

Temperatura zadana

Temperatura aktualna

Przetacznik wh./wyt.

rlX|I| o™

Wejscie do trybu edycji

7.5. Potaczenie bezprzewodowe miedzy grzejnikiem nadrzednym a podrzednymi

Dowolny grzejnik Beta Bluetooth® mozna ustawi¢ jako grzejnik nadrzedny.

Nawigz potaczenie bezprzewodowe, ilustracja 6.4.

» Przejdz do “Urzadzenia”.

» Wybierz jeden z grzejnikéw jako nadrzedny. Nacisnij trzy kropki po prawej stronie, aby otworzy¢ okno
dialogowe.

» Wybierz co najmniej jeden grzejnik jako podrzedny.

Grzejnik nadrzedny moze bezprzewodowo sterowa¢ maksymalnie 10 grzejnikami Ensto Bluetooth®.
Grzejniki podrzedne dziatajg zgodnie z ustawieniami grzejnika nadrzednego. Nie mozna regulowac tempe-
ratury za pomocg pokretta regulacyjnego na grzejniku podrzednym.

Wszystkie grzejniki muszg by¢ podtaczone do zasilania. Okablowanie miedzy grzejnikami nie jest potrzebne.
Aby zapewni¢ prawidtowe potgczenie bezprzewodowe pomigdzy grzejnikiem nadrzednym a podrzednymi,
odlegto$¢ pomiedzy grzejnikami nie powinna przekracza¢ 5 m. Nalezy bra¢ pod uwage, ze Sciany i inne
przeszkody migdzy grzejnikami mogg ostabia¢ potaczenie bezprzewodowe.

Po ustawieniu grzejnika na podrzedny, niebieski wskaznik LED (B) od razu sie wigczy. Czerwono-zielony
wskaznik LED (C) bedzie wytgczony.

Jesli potaczenie bezprzewodowe miedzy grzejnikiem nadrzednym a podrzednym zostanie przerwane, nie-
bieski wskaznik LED (B) na grzejniku podrzednym bedzie miga¢ w odstepach 2-sekundowych.

.6. Resetowanie do ustawien fabrycznych, rysunek 6.5

Zdemontuj pokretto regulacyjne (D).

Wociénij przycisk Bluetooth (E) znajdujacy sie na grzejniku.

Po uptywie 7 sekund niebieska dioda LED (B) zacznie szybko migac.

Wykasowane zostang urzadzenia sparowane, informacje o zuzyciu oraz ustawienia kalendarza.

. Bateria

Bateria ma zapewnia¢ podtrzymanie pamieci urzadzenia podczas przerw w dostawach pradu. Jesli zegar
nieustannie wskazuje niewtasciwg godzine, nalezy wymieni¢ baterie. Wymiany baterii, z reguty, dokonuje
sie raz na kilka lat, w zaleznosci od sposobu eksploatacji.

ﬁ Bateria moze by¢ wymieniana wytqcznie przez osobe posiadajgcq odpowiednie kwalifikacje.

Przed dokonaniem wymiany baterii nalezy odtgczyc¢ zasilanie.

Wyja¢ termostat, rysunek 7.

Bateria znajduje sie na ptytce termostatu.

Wymieni¢ baterie na baterie tego samego typu co oryginalna, CR1632.

Wiozy¢ termostat na miejsce.

Zuzyte baterie nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi recyklingu.

9. Dane techniczne
Zakres temperatur roboczych -20...+30°C
Zuzycie energii w trybie czuwania <0,5W
Zakres czestotliwosci radiowej 2,4 ...2,483 GHz
Maksymalna moc transmisji radiowej +3 dBm

52/68 RAK124 /2025-01-07



10. Utylizacja

Nie wyrzucaj urzqdzen elektrycznych i elektronicznych, w tym akcesoriéw, razem z odpadami domowymi.

I

Karton opakowania produktu nadaje sie do ponownego przetworzenia.

Po zakonczeniu okresu eksploatacji grzejnika, nalezy go zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi
recyklingu.

11. Gwarancja

Okres gwarancji na grzejniki Ensto Beta wynosi 5 lat od daty zakupu, lecz nie dtuzej niz 6 lat od daty produkgji.
Data produkcji znajduje sie na etykiecie znamionowe;.

Warunki gwarancji znajdujg sie na https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. Deklaracja zgodnosci

Niniejszym, firma Legrand Finland Oy o$wiadcza, ze grzejniki sa zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod adresem internetowym:
https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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m Beta-BT grejaci

Uputstvo za ugradnju i rad

1. Bezbednosna uputstva

Osobe koje su obucene za upotrebu elektri¢nih uredaja

Grejate moZe da ugradi samo stru¢no osposobljena osoba.
Priru¢nik sa uputstvima mora da se nalazi na sigurnom mestu i dostupan za buduc¢u ugradnju i servi-
siranje.

A UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Opasnost od poZara!

Telesne povrede i oStecenje imovine su moguce posledice nepravilne ugradnje.

Napajanje mora da bude isklju¢eno pre izvodenja bilo kakvih radova na ugradnji ili odrZzavanju ovog grejaca.
Neispravnim grejnim telom se ne sme rukovati.

Nemojte da prekrivate grejalicu da ne bi do3lo do pregrevanja, slika 1.5.

Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da ga zameni proizvodac ili stru¢no osposobljena osoba.

A PAZNJA

Osobe koje ne mogu da rade u skladu sa uputstvom ne smeju da koriste ovaj uredaj.

Neki delovi ovog grejaca mogu jako da se zagreju i da izazovu opekotine. Posebnu paZnju treba posve-
titi u slucaju prisutnosti dece i ranjivih osoba.

Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje, osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Deca uzrasta od 3 godine do 8 godina mogu samo da ukljuce / iskljuce grejac¢ pod uslovom da je postav-
lien ili ugraden u predvidenom normalnom radnom poloZaju i pod uslovom da su pod nadzorom ili da
im je objasnjeno kako koristiti greja¢ na bezbedan nacin i takode je potrebno da razumeju opasnosti.
Ona ne smeju da ukljucuju, reguliSu i da ciste grejac ili da vrSe odrZavanje.

2. Uputstvo za ugradnju

Grejati su namenjeni za trajnu ugradnju na zidni nosac koji se nalazi u paketu, slika 1.1 - 1.4.

Grejalicu nemojte da postavite odmah ispod uticnice, slika 1.5.

PoveZite grejac prema dijagramu oZi¢enja, slike 2a i 2b. Grejaci su dvostruko izolovani i pripadaju klasi Il.
Posebno uzemljenje nije potrebno.

Modelima sa spojnom kutijom moZe se upravljati putem spoljnog izvora napona. PoveZite spoljni izvor
napona sa prikljuckom 4. Za spoljno upravljanje temperaturom moZze se koristiti bilo koja faza.

Grejaci su opremljeni elektronskim termostatom.

Greja¢ BETA IP21 koji je zasticen od kapanja vode ne sme biti postavljen na mesto gde moze biti izloZzen
prskanju vode.

Grejac BETA IP24 koji je otporan na prskanje ne sme biti postavljen na mesto gde moze biti izloZen mlaze-
vima vode.

Kada je greja¢ BETA postavljen u kupatilu, prekidac i ostale komande ne smeju biti u blizini osobe koja se
kupa.

3. Kontrolna tabla, slika 3

A | Prekidac za napajanje

B | Plavi LED indikator

C | Crveni/ zeleni LED indikator

D | Dugme za podeSavanje

E | Povezivanje grejaca sa mobilnim uredajem / vracanje na fabritka podesavanja
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4. LED indikatori

. Zeleno: termostat je ukljucen, grejanje je iskljuceno
LED indikator C
. Crveno: grejanje je uklju¢eno
A | /
*.* Treperi plavo: povezivanje je u toku
7 AN
I
L N2
LED indikator B N - ) X - - < .
—@P = | Brzo treperi plavo: vracanje na fabricka podeSavanja
/N
. Plavo: promena temperature
\‘./
LED indikatori 2N ) ) - .
ciB Y Crveno i plavo trepere naizmenicno: senzor je pokvaren
,/‘.\,

5. Pustanje grejaca u rad

.

Pomocu prekidaca za napajanje (A) moZete da ukljucite (poloZaj I) i da iskljucite (poloZaj 0) grejac.
Podesite Zeljenu temperaturu dugmetom za podeSavanje (D).

6. Kalibracija dugmeta za podeSavanije, slika 4

Proverite temperaturu nakon otprilike 24 sata. Ako temperatura ne odgovara pode3enoj vrednosti, kalibri-
Site dugme za pode3avanje na termostatu.

Uklonite dugme za podeSavanje.

Stavite dugme na ozubljenje na takav nacin da dugme pokazuje stvarnu temperaturu.

Podesite Zeljenu temperaturu dugmetom za podeSavanje.

7. Uputstvo za upotrebu aplikacije Ensto Heat Control

Pomocu ove aplikacije moZete da programirate i da menjate postavke grejaca. Bluetooth tehnologija se koristi za
beZitno povezivanje. Istovremeno moZete da poveZete jedan uredaj. Raspon u slobodnom prostoru je oko 5 m.

Napomena! Ova aplikacija ne podrzava srpski jezik.

7.1. Pustanje aplikacije u rad

Preuzmite aplikaciju Ensto Heat Control sa Apple Store ili Google Play, slika 6.1.

Napomenal! Uparite mobilni uredaj i grejno telo iskljucivo putem aplikacije Ensto Heat Control. NEMOJTE da
uparite grejno telo koriste¢i meni za Bluetooth vezu na uredaju. Ako ste uparili grejno telo koristec¢i meni
za Bluetooth vezu na mobilnom uredaju, aplikacija ne¢e moci da uspostavi vezu sa grejnim telom. Da biste
otklonili problem, prvo uklonite grejno telo koristec¢i meni za Bluetooth vezu na mobilnom uredaju a zatim
ga uparite putem aplikacije. Veza ¢e mod¢i da se uspostavi kada se uparivanje obavi putem aplikacije. Grejno
telo se ujedno pojavljuje u meniju za Bluetooth vezu na mobilnom uredaju.

Dozvolite aplikaciji Ensto Heat Control da prilikom uparivanja koristi uslugu lokacije, ako to aplikacija zatra-
Zi. Od mobilnog uredaja zavisi da li ¢e aplikaciji biti potrebna dozvola da koristi uslugu lokacije na mobilnom
uredaju kako bi koristila Bluetooth Low Energy radio predajnik na mobilnom uredaju. Ako ne date ovu
dozvolu, aplikacija ne¢e mo¢i da koristi Bluetooth Low Energy radio predajnik i ujedno ne¢e mo¢i da se
poveZe sa grejnim telom. Aplikacija Ensto Heat Control ne prikuplja informacije o lokaciji korisnika i nije joj
potrebna usluga lokacije sama po sebi, ali zato joj je neophodan Bluetooth Low Energy radio predajnik radi
beZitnog prenosa podataka izmedu aplikacije i grejnog tela.

Otvorite aplikaciju. U “DEMO” (Demonstracija) rezZimu moZete da veZbate da koristite ovu aplikaciju. Video
vodic¢ prikazuje funkcije aplikacije i vodi vas kroz pustanje u rad. Bilo kada moZete da se vratite na Vodi¢
koristec¢i meni “Support” (Podrska).

Nakon koriS¢enja Vodica, poveZite mobilni uredaj sa grejacem, slika 6.2.

» Ukljucite grejac prekidacem za napajanje (A).

» Uklonite dugme za podeSavanje (D).
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» Pritisnite dugme Bluetooth (E) na grejacu i drzite ga 1 sekundu.

» Plavi LED indikator (B) treperi.

» Kada aplikacija pronade vas grejac, na ekranu mobilnog uredaja moZete da vidite zadati naziv “New
heater” (Novo grejno telo).

» U roku od 45 sekundi pritisnite dugme “New heater” (Novo grejno telo).

» Plavi LED indikator (B) se isklju€uje kada se zavrsi povezivanje ili kada prode 45 sekundi.

» Stavite dugme za podeSavanje (D) na odgovarajuce mesto.

Sada moZete da pronadete svoj grejac u odeljku “Devices / My devices” (Uredaji / moji uredaji).

7.2. Promena temperature uz Kalendar, Poja¢anje i Odmor

Pomocu ove aplikacije moZete da promenite podeSenu temperaturu podeSenu pomocu dugmeta za po-
desavanje (D) na grejacu.

Promena moze biti ili povecanje ili smanjenje temperature.

Plavi LED indikator (B) je uklju¢en kada se koristi promena temperature.

Pritisnite dugme na pocetnom ekranu da biste usli u rezim uredivanja.

“Calendar” (Kalendar) sluZi za dogadaje koji se ponavljaju svake sedmice. Na primer, radnim danima mo-
Zete da smanjite temperaturu tokom noci i dok ste odsutni. Napomena! Prilikom podeSavanja temperature
tokom noci, no¢ mora biti podeljena na dva dela.

“Boost” (Pojacanje) sluZi za privremenu promenu temperature. Na primer, nakon tusiranja moZete da po-
vecate temperaturu u kupatilu da bi se pod brZe osusio.

“Vacation” (Odmor) sluZi za dugoro¢ne promene temperature, npr. kada odete negde za vikend ili na go-
disnji odmor.

Dugmad “Calendar” (Kalendar), “Boost” (Pojacanje) i “Vacation” (Odmor) su dugmad za uklj/isklj. Kada
je aktivirana promena temperature, dugmad “Calendar” (Kalendar) i “Vacation” (Odmor) svetle zeleno, a
dugme “Boost” (Pojacanje) je narandZasto.

Kada je aktivna funkcija "Adaptive temperature change” (Promenljiva promena temperature), termostat
¢e pojacati grejanje kako bi Zeljena temperatura bila dostignuta u predvideno vreme. Podrazumevano, ova
funkcija je ukljucena.

7.3. Promena spoljne temperature

MozZete da koristite promenu spoljne temperature ako je na greja¢ povezan spoljni izvor napajanja.
Onemogucite / omogucite ovu funkciju u odeljku “Settings / External control” (PodeSavanja / spoljna
kontrola).

U odeljku “Temperature” (Temperatura) moZete da podesite Zeljenu vrednost temperature. Podrazumeva-
na vrednost za spoljnu kontrolu je apsolutna temperatura od 10 °C.

“Temperature change” (Promena temperature) moZe da bude ili povecanje ili smanjenje zadate vrednosti
temperature.

Plavi LED indikator (B) je uklju¢en kada se koristi promena temperature.

Ako je omogucena funkcija “External Control / Temperature” (Spoljna kontrola / temperatura), ne mozete
da koristite dugme za podeSavanje da biste podesili temperaturu.

7.4. PocCetni ekran, slika 6.3

F | Aktivni uredaj

G | Zadata vrednost temperature

H | Trenutna temperatura

K | Dugme za uklj/isklj.

L | Ulazak u reZim za uredivanje
7.5.

.

BezZi¢na veza izmedu glavnog grejnog tela i pomo¢nih grejnih tela

MozZete da izaberete bilo koje Beta Bluetooth® grejno telo kao glavno grejno telo.
Da biste uspostavili beZi¢nu vezu, pogledajte sliku 6.4.

» Idite na “Devices” (Uredaji).
» Izaberite Zeljeno grejno telo kao glavno. Dodirnite tri tacke sa desne strane da biste otvorili dijalog.
» Izaberite jedno grejno telo kao pomocno ili vise njih.
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. Glavno grejno telo moZze beZi¢no da kontrolise do 10 Ensto Bluetooth® grejnih tela.

. Pomocna grejna tela rade na osnovu komandi glavnog grejnog tela. Ne moZete da podesite temperaturu
koriste¢i dugme za podeSavanje na pomo¢nom grejnom telu.

. Sva grejna tela moraju da budu priklju¢ena na izvor napajanja. Nije potrebno da kablovima poveZete grejna
tela.

. Da biste osigurali ispravnu beZi¢nu vezu izmedu glavnog grejnog tela i pomoc¢nih grejnih tela, rastojanje
izmedu njih ne bi trebalo da bude vec¢e od 5 m. Imajte u vidu to da zidovi i druge prepreke izmedu grejnih
tela mogu da oslabe beZi¢nu vezu.

. Kada se grejno telo podesi kao glavno, plavi LED indikator (B) ¢e svetleti ujednaceno. Crveni/zeleni LED
indikator (C) je onemogucen.

. Ako se beZi¢na veza izmedu glavnog i pomoc¢nog grejnog tela prekine, plavi LED indikator (B) na pomo¢nom
grejnom telu treperice u intervalima od 2 sekunde.

~N

.6. Vracdanje na fabricka podeSavanja, slika 6.5
Uklonite dugme za podeSavanje (D).
Pritisnite dugme Bluetooth (E) na grejacu.
Nakon 7 sekundi, plavi LED (B) indikator B pocinje brzo da treperi.
Povezani uredaji, informacije o potro3nji i postavke kalendara su uklonjene.

.

8. Baterija
. Svrha baterije je da odrZi vreme tokom nestanka struje. Ako sat ne zadrZava tacno vreme, baterija mora da
se zameni. Interval zamene baterije je nekoliko godina i zavisi od upotrebe.

Bateriju sme da zameni samo strucna ili poducena osoba.
Iskljucite napajanje pre zamene baterije.

. Uklonite termostat, slika 7.

. Baterija se nalazi na Stampanoj plo¢i termostata.

. Zamenite bateriju istom vrstom baterije kao original, CR1632.

. Vratite termostat na njegovo mesto.

. Praznu bateriju odloZite u skladu sa lokalnim smernicama za recikliranje.

9. Tehnicki podaci

Radna temperatura -20...+30°C
PotroSnja pomocne energije <0,5W
Opseg radio frekvencije 2,4 ..2,483 GHz
Maksimalna radio snaga +3 dBm

10. Uputstva za o€uvanje Zivotne sredine

E Elektricni i elektronski uredaji sa njihovim priborom ne smeju se odlagati u kucni otpad.

—
Kartonska kutija grejaca je pogodna za recikliranje.

Kada je greja¢ na kraju radnog veka, on se mora propisno odloZiti u skladu sa lokalnim smernicama za recikli-
ranje.

11. Garancija

Garantni rok za Ensto Beta grejace je 5 godina od datuma kupovine, ali ne duZe od 6 godina od datuma proi-
zvodnje. Datum proizvodnje se nalazi na nalepnici.

Za uslove garancije vidite na https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. 1zjava o usaglaSenosti

Ovime kompanija Legrand Finland Oy izjavljuje da su Beta grejaci usaglaseni sa Direktivom 2014/53/EU. Komple-
tan tekst EU deklaracije o usaglaSenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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m PapiaTopu Beta-BT

IHCTPYKLUIi 3 ycTaHOBKM Ta ekcryaTtawii

1. IHCTpYKLU,ii 3 TexHikn 6e3nekn

KBani¢ikoBaHi cnewjianictn B o6nacti eneKTpoTexHiku

MoOHTaXHi po60TV MOBUHEH NPOBOANTU TiNbKWN eNeKTPUK 3 BiNOBiAHO KBanidikaLieto.
36epiraiiTe iHCTPYKLiO 3 ekcnyaTauii y HagiiHOMy MicLyi, BOHa 3Haf06MTLCA BaM AJ/1s1 YCTaHOBKU Ta
TexHiYHOro o6c/yroByBaHHsi B MalibyTHbLOMY.

YBATA

Heb6e3neka ypaxceHHs enekmpu4Hum cmpymom! Hebesneka nocexci!

HenpaBuibHe BCTAHOBNEHHS MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS 0Ael Ta NOLUKOAXKEeHHS MaliHa.
Mepey, BUKOHaHHAM 6yAb-AKNX PO6OT 3 YCTaHOBKM abo TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA pajiaTopa no-
Tpi6HO BiA'eqHATY A0Or0 Big AXXepena XMBNEHHS.

He kopucTyiiTech epeKTHUM KOHBEKTOPOM.

s yHUKHeHHs neperpiBaHHs He HakpuBaliTe HarpiBay, puc. 1.5.

SAKLLO LUHYP XXMBNEHHS NOLIKOAXKEHWA, A0ro Ma€ 3aMiHUTU BUPOBHMK a6o npodeciiiHnii enekTpuk.

3ACTEPEXEHHA

Oco6aM, HECMIPOMOXKHUM eKCrJlyaTyBaTu eNleKTPonpunaz 3rifHo Ao iHCTPYKLi, 3a60pOHAETLCS Kopr-
CTyBaTWCS €/1eKTPONPUNAA0M.

[Jlesiki yacTuHM pagiaTopa MOXYTb CU/IbHO HarpiBaTUCA Ta CNpUYNHIOBaATKY onikn. OcobnamBy yBary cnig
npuUAINATY 6e3neLi KOPUCTYBaHHSA PaAiaToPoM B MiCLSX, Ae € AiTK a60 N0AM 3 TUMWN UM TUMU BajamMu.
CnigkyiiTe 3a AiTbMU BiKOM MeHLUe 3 pokiB abo He fonycKkaiTe iX A0 NPUMILLEHHS, A€ 3HaX0AUTLCS
paaiatop.

[AiTn Bikom Big 3 A0 8 MOXYTb /iMLUe BMUKATU/BUMUKATU pajiaTop 3a YMOBMW, LLIO BiH 6yB yCTaHOB-
NIeHVIA Y HopManbHOMY po604OoMy MOJIOXKEHHI i Lo AiTK nepebyBatoTb Mig Aornsaom abo oTpymanu
BKasiBKM W00 6e3ne4YHoro KOpuUcTyBaHHs pajiaTopom Ta po3yMitoTb pakTopm Hebe3sneku, NoB'a3aHi
3 KOPUCTYBAHHAM HUM. [4iTAM 3a60pOHAETLCA BMUKATW, PerynoBaT, YNCTUTK pajiaTop abo BUKOHY-
BaTu 10ro TexHi4He 06c/yroByBaHHS.

2. IHCTpyKLUIi 3 ycTaHOBKMN

PasiaTopu npusHayeHi Ans NOCTINHOrO BCTAHOB/IEHHS Ha HACTIHHWI KPOHLUTENH, WO BXOANTb A0 KOMM-
NeKTy nocradaHHs, puc. 1.1 - 1.4.

He BcTaHOBNtOWTE HarpiBay 6e3nocepeHbO Mif po3eTkoto, puc. 1.5.

MigkntovainTe pagiatop BIAMNOBIAHO A0 CXeMU MPOBOAKM, pUC. 2a Ta 2b. Pagiatopu obnajHaHi NoABIiHOO
i3onauieto, knac Il. Okpeme 3a3emneHHs He NOTPiGHe.

B Mogensax 3i 3'eAHyBaIbHOI KOPOOKOK € MOXINBICTb BUKOPUCTaHHA GYHKLLT MOHVXXEHHA TeMnepaTtypy,
NS LbOro noTpibHo NigkntounT goaaTkoBy dasy. Miagkno4iTe 40AaTKOBY Hanpyry 4o po3'emy 4. Ans pery-
NFOBaHHSA TeMnepaTypy MOXHa BUKOPUCTOBYBATU byAb-aKy dasy.

PasiaTopu o6nagHaHi eNeKTPOHHUM TePMOCTaTOM.

3axuLleHn Bi4 Kpanenb Bogn Harpisay BETA IP21 He cnig BCTaHOBNIOBATY B MiCLSX, A€ Ha HbOro MOXYTb
noTpanaATy NOTOKM BOAM.

3axuLeHnii Big 6prn3ok Harpisay BETA IP24 He cnig BCTaHOBAOBATH B MiCLSAX, A€ Ha HbOro MOXYTb NoTpa-
NAATU CTPYMeHi BoAW.

Mpwv BCTaHOBNEHHI HarpiBada BETA y BaHHii KiMHaTi nepeMukay Ta iHLWi KHOMKW KepyBaHHSA MatoTb 6yTu
HEAO0CHKHUMU A5 0COBY, L0 KOPUCTYETLCA BaHHOLO.
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3. MaHenb KepyBaHHSA, PUCYHOK 3

A | MepemMukay XnBneHHs

B | CuHin ciThogiogHW iHAMKaTOP

C | YepBOHWIN / 3e1€HNIA CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP

D | PeryntoBanbHa pyyka

E | CnonyyeHHs pagiaTopa 3 MOGiNbHUM NPUCTPOEM / CKUAAHHS 10 3aBOACLKMX HanallTyBaHb

4. CeiThoaioAHi iHAMKaTOpYU

. 3efeHniA: TepMOoCTaT YBIMKHEHWIA, NiAirpis He npaLoe
CaiTnogioaHnn
iHgmkaTop C
. YepBoHWiA: Nigirpis npavtoe
A | /
—@ — | bAvMae CrHI: BUKOHYETLCA CNONYYeHHS
SN
CaiTnoaioaHwMi Nz
iHAvkaTop B ;.( LLIBMAKO BIMIMAE CUHIN: BUKOHYETBLCA CKUAAHHS 0 3aBOACBKNX HanalTyBaHb
7N

. CuHili: 3MiHa Temnepatypu

CaiTnogiogHi iH- N N N
Moueproso 6AMMatOTh KpacHUI Ta CUHIN: 36iii gaTunka
avkatopu CTa B N

/‘\

5. MigrotoBka pagiaTopa A0 ekcnayaTawii

MepemMuKay XnBNeHHs (A) NpU3HaYeHU ANa YBIMKHEHHS (MonoXeHHS 1) Ta BUMKHEHHS (NonoxeHHs 0)
pagiaTopa.
BcTaHOBITb NOTPiGHY TemnepaTypy 3a AOMNOMOrot pery/toBanbHoi pyykn (D).

6. KanibpyBaHHA peryntoBanbHOi pyyku, puc. 4

MepeBipTe TemnepaTypy NpubAN3HO Yepes 24 roanHu. Ko TeMnepaTypa He Bi4noBiac BCTaHOBNEHOMY
3HaYeHH!o, BUKOHalTe KanibpyBaHHSA peryaoBanbHOI pyyYkmn Ha TepMmocTari.

3HIMITb peryntoBanbHy py4dKy.

MoknagiTb pyuKy Ha LLeCTePHIO B Takuid CNoci6, o6 pyyka nokasysana GakTUUHy Temneparypy.
BcTaHOBITH NOTPiIGHY TeMMnepaTypy 3a A40MOMOrOH PeryntoBabHOT PyyKu.

7. IHCTpyKLUii ANs KOpMCTyBaYva Nporpamm peryntoBaHHA TemnepaTypu Ensto Heat Control

3a 4oMoMOroto Ll nporpaMu MoXHa NporpamyBaTh Ta 3MiHIOBaTN HanalLTyBaHHs pagiatopa. [ns 6e3spoToBo-
ro 3'eJHaHHSA BUKOPUCTOBYETLCSA TexHonoris Bluetooth. B 6yab-Akunii Yac MOXHa NiAKIUNTUCA INLLE A0 OAHOrO
npucTpoto. [lianasoH 3B'A3Ky 6e3 nepeLLKos ckaajae Nnpuban3sHo 5 m.

YBara! Mporpama He MiAgTPVYIMYE MOBY YKPaiHCbKY.

7.1. MigrotoBka o ekcnyaTauii

3aBaHTaxTe nporpamy Ensto Heat Control i3 Apple Store abo Google MapkeTy, puc. 6.1.

Mpumitka! MigkntoyiTe CBii MOBINBHNIA NPUCTPIN A0 obirpiBavda NuLLe 3a 4ONOMOroto gojatka Ensto Heat
Control. He nigkntoyaiiTe obirpisay 3a 40MoMororo BnacHoro MeHto Bluetooth Baluoro npuctpoto. fKLLo
BV NiAKNOYMAN 06irpiBay Yepes MeHto Bluetooth Mo6inbHOro NpuCcTpoto, Nporpama He 3Moxe 3B'A3aTucs
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3 obirpiavem. LLlo6 B1uNpaBuTK c1Tyallito, cnoyatky BrAaniTb 0b6irpisad is BnacHoro meHto Bluetooth Ba-
LLIOro MPUCTPOLO, a NOTiM 3'€fHaliTe 10Oro 3a 4oNoMoroto AojaTky. Obirpisay Takox byse Bigobpaxatbes y
MeHto Bluetooth Baluoro npuctpoto.

Mia Yac cTBOpeHHs napuv Ao3BosbTe nporpami Ensto Heat Control BukopuctoByBaTti ciyxby reonokadi,
AKLLO NporpamMa Lboro BumMarae. Lie 3anexuTb Big Balloro npuctpoto, Ko AoAaTKy noTpibeH 403Bin Ha
BUKOPUCTaHHA CNYX6U BM3HaYeHHS! MiCLLe3HaXOAKeHHS Bij CaMoro MobiflbHOro MPUCTPOLO, W06 BMKO-
pUCTOBYBaTW PaAIOCTaHLI0 3 HU3bKUM eHeprocnoxXxmBaHHAM Bluetooth Ha MobinbHOMY MpuUCTpOI. AKLLO
BV He JaETe 103801y, Mporpama He 3Moxe BUKOPUCTOBYBATU PajioCcTaHLito 3 HU3bKNUM eHeprocnoxXmnsaH-
HsiM Bluetooth, a nporpama He 3moxe nigkntYMTUCA A0 obirpiBaya. Ensto Heat Control He 36upa€ iHpop-
MaLito Mpo MiCLLe3HaXOAKeHHA KOPUCTYyBaYa i He NoTpebye camoi Y61 BU3HaYeHHS MiCLLe3HaXxoAKeH-
Hsi, ane nporpama BuMarae Bluetooth-pagio 3 HU3bKMM eHeprocnoXuBaHHAM Ans 6e34poToBoI nepeaayi
AaHVIX MK A0AaTKOM Ta obirpiBavem.

Bigkpuiite nporpamy. B pexxumi «DEMO» ([lemMo) MOXHa NonpakTUKyBaTUCA Y KOPUCTYBaHHI MPOrpamoto.
Y HaB4anbHOMY BiZieo MokasaHi GyHKUii Nporpamu, a Takox 306paxeHa npouesypa MNiAroToBKW 0 eKc-
nnyaTauii. Bu moxeTe B 6yAb-aKnii Yac BiAKPUTU HaBYaNbHe Bieo Yepes MeHto «Support» (MigTprmka).
O3HaoMUBLUNCh i3 HaBYaNbHUM BiA€O, BCTAHOBITb CMONYYEHHS MiX MOBINIbHM NMPUCTPOEM Ta pajiaTo-
pom, puc. 6.2.

» YBIMKHIiTb pagiaTop 3a JONOMOror nepeMmnkaya XnsneHHs (A).

» 3HiMiTb peryntoBanbHy py4dky (D).

» HaTucHite kHonky Bluetooth (E) Ha pagiaTopi Ta yTpuMmyiiTe i 1 cekyHay.

» CWHIN cBiTNOAIOAHWIA iHAMKaTOP (B) NoYHe 6anmaTu.

» Konwn nporpama nobaunTb Ball pagiaTop, Ha ekpaHi MObiNIbHOro NPUCTPOIO BifO0BPasnTLCA IM'A 3a
npomoBuaHHsaM «New heater» (Hosuii pagiatop).

» HaTucHite kHonky «New heater» (HoBuii pagiatop) npotarom 45 cekyHa,

» Micns 3aBepLUeHHst CnoslydeHHst abo Koam MuHe 45 cekyHZ, CUHIRn ceiTnogiogHuni iHankaTop (B) 3rac-
He.

» BcraHoBITL peryntoBasbHy pydky (D) Ha MicLe.

Tenep iHAvKaTop 6yae Bigobpaxatucs y cnuncky «Devices / My devices» (Mpuctpoi / Moi npucTpoi).

7.2. ®yHKUiT 3MiHM TeMnepaTypu 3a KaneHAapeM, NifCUeHHs Ta BigNyCTKN

3a ,0NOMOroto Nporpamut MoXHa 3MiHKBaTV BCTaHOBNEHY TeMrepaTypy, Lo PeryitoeTbes 3a 40MOMOro
peryntoBanbHoi pydku (D) Ha pagiaTopi.

Mo>xkHa 3MiHtoBaTV TemnepaTypy AK y 6ik MiABULLEHHS, TaK i B 6iK 3HVXEHHS.

Konu 3MmiHI0eTbCA TeMnepaTypa, ropuTb CUHI CBITNOAIOAHNI iHAMKATOP (B).

LLlo6 nepeliTn A0 pexunmy pejaryBaHHs, HaTUCHITb KHOMKY Ha rofIoBHOMY eKpaHi.

KHonka «Calendar» (KaneHzgap) npu3HadeHa 419 NOZilA, O NOBTOPIOKOTLCS WOTUMXHEBO. Hanpuknag, y
6YyAeHHI AHI MOXHa 3HVXYBaTV TemnepaTypy Ha Hid Ta Koav Bac HeMaE BAOMa, a Ha BUXiAHWUX — vLLIe Ha
Hiu. YBara! [pu BCTaHOB/IEHHI HanalTyBaHb Ha HiY Clig PO3AINATU HiY Ha ABi YaCTUHWN.

KHorka «Boost» (lMocrneHHs) 403BONSE TMYACOBO 3MIHUTY TemnepaTypy. Hanpuknag, nicns AyLy Mox-
Ha NiABALLMTY TemnepaTypy Y BaHHI KiMHaTI, LLLO6 Nignora BUCOXNa WBKMALLe.

KHonka «Vacation» (BignycTka) npr3HaveHa ANs TPUBANOro 3MiHIOBaHHSA TemnepaTypu, Hanpukaaz, akuwo
BV KyAMCb NOiXanun Ha BUXiAHI abo y Bac LopivHa BignycTka.

KHonku «Calendar», «Boost» i «Vacation» siBNsitoTb co60t0 nepemukadi. Konn aMmiHeHHst TemnepaTypu
akTnBoBaHe, KHomku «Calendar» (KaneHgap) Ta «Vacation» (BignycTka) € 3eneHnMH, a KHomnka «Boost»
(MigcvneHHs) - opaHXeBoto.

Konu aktnBoBaHa ¢yHKLia «Adaptive temperature change» (AjanTnBHe 3MiHeHHS TemnepaTtypw), Tep-
MOCTaT 3a3janerijb BMUKAE Nigirpis, Wob NoTpibHy TemnepaTypy 6yn0 AOCATHEHO B 3amn1aHOBaHWI Yac.
Lis GpyHKLs € yBIMKHEHOO 38 MPOMOBYaHHSIM.

7.3. 30BHiLUHSA 3MiHa TeMnepaTypu

AKLOo A0 pasiaTopa NigKN0YeHa 30BHILLHA Hanpyra, MOXHa BUKOPUCTOBYBATN GYHKLLitO 30BHILLHBOT 3MiHN
Temneparypu.

LLlo6 BUMKHYTW/YBIMKHYTI L0 GYHKLIO, BiAKpuliTe MeHto «Settings / External control» (HanawTyBaHHs/
30BHILLHE KepyBaHHS). 3a MPOMOBYAHHSAM 30BHILLIHE KePYBaHHS BMUKAETHCA 3@ abCONMOTHOI TeMnepaTypu
10 °C.
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Ha ekpaHi «Temperature» (TemnepaTtypa) MOXHa BCTaHOBUTY NMOTPiGHEe abCONOTHE 3HaUeHHsI Temnepa-
Typw.

«Temperature change» (3miHa TeMnepaTtypu) MOXe BUKOPWCTOBYBATUCSA AN NiABULLEHHS 360 3HNXKEHHS
[0 3aZlaHoi TeMnepaTtypu.

Konu 3MmiHI0ETbCA TeMnepaTypa, ropuUTb CUHI CBITNOAIOAHNI iHAMKaTOP (B).

Akwo ¢yHkuia «External Control / Temperature» (30BHiLLHE KepyBaHHSA / TeMnepaTtypa) akTMBOBaHa,
3a4aBaTui TemnepaTypy 3a 40MNOMOror peryoBanbHOI pyYKn HEMOXINBO.

7.4. TonoBHWMIA ekpaH, puc. 6.3

AKTUBHWIA NPUCTPIN

3ajaHa Temnepatypa

PakTnyHa TeMnepaTypa

KHomka yBIMKHEHHS / BUMKHEeHHS

rIxX|I| O™

Mepexig A0 pexrMy pejaryBaHHs

7.5. besgpoToBuiA 3B'A30K MiXk Master-o6irpiBavem(ynpasnsitourm) Ta nignernnmm Slave - o6irpisa-
yamu

Bu moxeTe BMbpaTu byab-kuii HarpiBad Beta Bluetooth® sk ronoBHMIA HarpiBau.

BcTaHoBITL 6e3poToBe 3'€jHAHHS, MaNtOHOK 6.4.

» MepeligiTe fo “Devices”.

» Bunbepite HarpiBay sik Master. TOPKHITbCA TPBOX Kpanok npasBopyY, LL06 BiAKPUTK Aianorose BikHO.
» Burbepite oanH abo Kinbka Harpisayis, Sk nignernuii(-i).

lonoBHWI 06irpiBay Moxe kepyaTtu fo 10 obirpiBayamu Ensto Bluetooth®.

Harpisaui Slave npaLtotoTb BiANOBIAHO A0 rONI0BHOrO Harpieaya. B He moxeTe peryntoBatu TemnepaTypy
3a J0NOMOroto perynstopa Ha Harpisaui Slave.

Yci obirpiBayi NOBUHHI ByTV NigKNtO4eHi A0 enekTpomMepeXi. [poBogka Mix obirpisayamu He NoTpibHa.
[ins 3abe3neyeHHs HaneXHoOro 6e34poTOBOro 3B'A3Ky MiXK OCHOBHMM Harpisadem Ta nignernMmm Harpisa-
Yamu BiACTaHb MixX HarpiBayamu He NOBMHHA 6yTV binbLue 5 M. BpaxoByiiTe, LLO CTiHW Ta iHLUi NepeLlKoAm
MiX 0birpiBavaMu MOXyTb NOCNabuTy 6e3apoToBe 3'€AHAHHS.

Konwn obirpisay BcTaHOBNEHWI AK Slave, cvHI cBiTNOAIOAHNIA iHAMKATOP (B) NOCTiliHO CBITUTLCS. YepBo-
HO-3eNneHul cBiTnoAioAHNI iHAMKaTOp (C) He CBITUTLCSA.

SKLLO 6e34poToBe 3'€4HaHHA MiX rONOBHMM HarpiBayem i nignernMm Harpisadem nepepsaHo, CUHIlA CBIT-
noaiogHMn iHagnKaTop (B) Ha HarpiBaui Slave byae 611MaTi 3 iHTepBanoM y 2 CeKyHAN.

.6. CKMAaHHSA [0 3aBOACLKMX HanawTyBaHb, puc. 6.5

3HIMITb peryntoBanbHy pyuky (D).

HaTuncHiTk kHomky «Bluetooth» (E) Ha pagiaTopi.

Yepes 7 cekyHs CUHI CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP (B) NouHe WBUAKO 6avmMaTn.

[laHi Npo cnony4eHi NpUCTPOI i CNOXKMBaHHS, a TakoX HanaluTyBaHHA KaneHAaps byse ctepTo.

8. batapes

Mpu3HaveHHs 6aTapei nonsrae B ToMy, W06 NpY NepepuBaHHAX Nojadi enekTpukn y NpucTpoi He no-
pyLUyBaBCs BiAJlik Yacy. AKLWO roAgNHHNK NOKa3ye HenpaBUIbHWUIA Yac, 6baTapeto i 3aMiHUTL. [HTepBan
3MiHV 6aTapei CTaHOBUTb KilbKa POKIB i 3a1eXWTb Bij iIHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHS MPUCTOO.

3amiHa 6amapei Mae sukoHysamucs Auwe gaxieyem abo 0coboro, AKA 03Haliomunacs 3 8idno8iOHUMU
iHcmpykyiamu. leped 3amiHoto 6amapei gid’edHalime npucmpili 8id dxcepena HxuseaeHHs.

3HiIMiTb TepmoCTaT, puc. 7.

BaTapes po3TalloBaHa Ha neyaTHili nnati TepmocTaTy.

3aMiHiTb baTapeto Ha baTapeto Takoro camoro Tuny, a came CR1632.
BcTaHOBITE TepmocTaT Ha Micue.

YTunisyinTe BignpalboBaHy batapeto BiANOBIAHO 40 MiCLLEeBMX HOpMaTUBIB.
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9. TexHiuHi aaHi

[liana3oH pobounx Temnepatyp -20...+30°C
JlonoMidkHe CnoXnBaHHSA <0,5BT1
YactoTa pagionepesaui 2,4..2483 1Ty
MakcrmManbHa NoTyXHiCTb pajiocurHany +3 ab/mMBT

10. 3axucT goBkinns

E He ymuni3yiime enekmpu4Hi ma eeKmpoHHi npucmpoi, 8KA04arYU ix aKkcecyapu 3 nobymoeumu 8idxo-
damu.

KapToHHe nakyBaHHsi pagiaTopa npujatHe Ans nepepobku.

Konw pagiatop fifilioB A0 3aKiHYeHHS XUTTEBOrO LMKy eKkcrayaTaLii, ioro noTpibHo yTuAisyBaTu BiANOBIAHO
[0 HaNeXHnX MicLeBnx HOpMaTuBIB.

11. FapaHTis

FapaHTiHWI nepiog ans pagiatopis Ensto Beta cTaHOBUTL 5 pokiB 3 AaTh NpuABaHHS, ane He BinbLue Hix 6
poKiB 3 gaTu BUMYCKy. /laTa BUMYCKy Bka3aHa Ha MacnopTHill TabaunuL.
[JletanbHa iHdopmaLia Ha caliTi https://www.legrand.fi/en/standard-guarantee-and-liability-terms

12. 3asBa nNpo BiANOBIAHICTb

Lum komnanisa Legrand Finland Oy 3aaBnse, wo pagiatopu Beta BignosigatoTb BuMoram Aupektusn 2014/53/
€C. 3 NOBHMM TeKCTOM JeknapaLii npo BiAnoBigHICTb ymoBaM EC MOXHa 03HaNOMUTUCS 3a HAcTyMHOO Beb-a-
apecoto: https://www.legrand.fi/en/catalog/heating-and-frost-protection
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FAPAHTIVIHI 3060B'A3AHHS

EnexTpuuHuii o6irpisay koHBekuiiHoro Tuny TM Ensto cepii Beta (aani - koHsekTop Ensto).

Lum dokymeHmom BupobHuk (lpodaseys) 2apaHmye 8idnogioHicme koHeekmopa Ensto sumozam dito4ux Ha mepu-
mopii YkpaiHu HopmamuegHux dokyMeHmis, 3a yMosu 0OMpPUMAHHS Cnoxcusadyem npaeus, siki euknadeHo 8 IHcmpyk-
yii 3 ekcnayamayii koHeekmopa Ensto ma & ysomy dokymeHmi. KoxceH koHeekmop Ensto niddaemescs pemensHili
nepesipyji i cysopomy KoHmMponto 3 60Ky BupobHuka. [Mpodaseys 2apaHmMye cnpasHicme 8upoby ma eidcymHicme
BUPOBHUYUX Depekmis Ha MOMEHM NPOOaXCy.

Lum dokymeHmom BupobHuk (lpodaseys) Makox« 2apaHmye peanizayito npas cnoxusa4is, nepedbayeHux YuH-
HUM 30KOH00a8CMB0OM YKpaiHu Npo 3axucm npas cnoxusadie.

CTpoK rapaHTii:
FapaHTiHWIA TepMiH ekcnnyaTauii koHBekTopa Ensto - 5 (M'ATb) POKiB, LLIO 064NCIIOTLCS Bij AaTV NPOAAXY,
Aka BKa3yeTbCA Y BiANOBiAHOMY rapaHTiiHOMY Ta/loHi, 3aNOBHEHOMY MPOAaBLIEM.

MpoTAromM BKa3aHOro CTPOKY rapaHTii CNoXunBayY, y pasi BUSIBNEHHSA HeAONIKIB (BiAXWUIEHHS Bij BUMOr HOpP-
MaTUBHUX AOKYMEHTIB), Ma€ NpaBo Ha 6e30MNaTHUN PEMOHT YK 3aMiHy BMPOBY 3rifHO 3 BUMOramm YMHHOTO
3aKOHOZaBCTBa YKpaiHV MPo 3axXMCT MpaBs CroXnBaYis.

YMoBWU rapaHTii:

FapaHTist HAZA€ETbCA Y TOMY BUMNAAKY, SIKLLIO KOHBeKTOP Ensto BCTaHOBNEHWIA, NIAKNIOUYEHNIA | eKCnayaTyeTbCs y
BiiNOBIAHOCTI 3 [HCTPYKLI€IO, LLIO AOAAETHCA.

. [ins peanizalii cBoro npasa Ha BUKOPUCTaHHA rapaHTii, CnoxuBay 3060B8'A3aHWI HaAaTu Taki A0KyMeH-

™:

. KacoBUiA Yek, Lo NiATBEPAXYE NOKYNKY KOHBeKkTOpa Ensto;

J AIVICHNI rapaHTIRHWUIA TaNnoH Ha KOHBeKTOp Ensto (MpaBuibHO 3anoBHEHW);
. BiiPVBHWIA TaNOH Ha rapaHTiNnHNA peMOoHT.

3asBW Ha rapaHTiiHe 06CNyroByBaHHS NOAATHCA Yepe3 KOMMaHit/po3apibHMIA MarasuH, Lo 34iACH1B Npo-
JaX BignosigHoOro koHeekTopa Ensto.

FapaHTia He NOLIMPIOETLCA Ha Taki BUNaaKu:

. y pasi BTpaTtu rapaHTiiHOro TasoHa abo KacoBoro Yeka;

. AKLLO AedeKTV BUHUKN B XOZi BUKOPUCTaHHSI KOHBekTopa ENsto He 3a 0ro NpsiMyMM Npu3HayeHHsM;

. AKLLO Ha BMPO6I € MeXaHiUHi MOLIKOAXEHHS (TPILLMHY, BIAKOAW i T.4.), CNiAM BNAVBY Ha BUPI6 HaZMipHOT
cnnu, XiMiYHO arpecMBHNX PEYOBUH, BUCOKMX TemnepaTyp, NiABULLIEHOT BOJIOTOCTI, 3annieHHs;

. AKLLO MOLLUKOAXEHHS BUKNMKaHI Ai€to HenepebopHOT cunm (noxexa, NoBiHb TOLLO);

. AKLLO BUPI6 ByB HeNpaBUABHO MiAKIOYEHWI 40 enekTpoMepeXi, efekTpoMepexa HecripaBHa, abo ge-
beKT BUHVK BHaCNiA0K Nepenazy Hanpyru B Mepexi;

. AKLLO BUSIBNEHO MOMNaAaHHsA B cepeAnHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeMeTiB;

. y pasi, KON NPOTAroM rapaHTIiHOro CTPOKy BMPI6 ekcrnayaTyBaBCs 3 NOPYLUEHHAM NPaBuA, SKi BUKNaje-
HO B IHCTPYKL,i 3 ekcrnlyaTauii, o AOAAETLCS, Ta B X rapaHTiHNX 3060B'A3aHHSAX.

Y Bunasaky 3BepHeHHs A0 [pojaBus nicns 3akiHYeHHS TepMiHY rapaHTiAiHOIO CTPOKY BMPO6Y, PEMOHT And
KOpUCTYBaYva 34iINCHIOETLCA MNATHO.

3 ymMoBaMU 3a3Ha4yeHMX rapaHTiliHMX 3060B'A3aHb O3HalloMIeHWi (-a) Ta noroxytocb. [peTeHsili Ao
30BHILUHBOro BUAY | KOMMNIEKTHOCTI TOBapy He Mato, IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii oTpumas (-n1a).

Jata

M6 Mokynuga

Nignnc MNokynusa

3 NUTaHb rapaHTiiHOro peMoHTy Bam HeobxiAHO 3BepTaTuCs 40 odiuiliHoro anctpubtotopa LEGRAND Finland Oy:

Legrand Finland Oy
Linnoitustie 11

02600 Espoo, Finland
Tel: +358 20 486 5010
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FAPAHTIIHUIA TANIOH
Ne

Bupo6Huk: LEGRAND FINLAND OY

tOpuanyHa agpeca: Linnoitustie 11, 02600 Espoo, Finland
laeHTNIKaLinHNMA kopa: 3115082-9

HailimeHyBaHHS ToBapy, Mapka

3aBo/ACbKMiI HOMeEp

[laTa BUroToBNeHHs!
(pik, MicsLb, YnCno)

(MNIB BiANOBIAaNBHOI 0CO6M BUPOBHMKA (nignuc) M.N

3anosHtoe npodaseysb

MpoaaseLb
(HalimeHyBaHHS NiANPUEMCTBA, OpraHisaLii, topugnyHa agpeca)
[lata npoaaxy LliHa
(piK, MicsLb, YnCno) (rpvBeHb)
(MI6 BiANOBIAaNBHOI 0CO6M NPOAABLS) (nignnc) M.MN

3ano08HKE BUKOHABEYb

ToBap NPUNHATO Ha rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS

(HaliMeHyBaHHS NiANPUEMCTBA - BUKOHaBLS pobiT
3 rapaHTiliHoro o6c/lyroByBaHHs, lOPUANYHA ajpeca)

[laTa B3ATTA TOBapy Ha rapaHTinHWA 06k

(piK, MicsLb, Yncno)

Howmep, 3a sikM ToBap B3ATO Ha rapaHTiliHWIi 06iK

(MIB BignoBiAaNbHOI 0CO6U BUKOHABLSA) (nignnc) M.MM.

OB/J1IK POBIT 3 FTAPAHTIAHOTO PEMOHTY

3MiCT BUKOHaHOI po-
60TW, HaliMeHyBaHHS | TapaHTINHWA TepMiH
[JaTa Onuc Hegonikis i TMN 3aMiHeHuX ekcnyaTauii npo- Mianunc BUKOHaBLSA
KOMMNEeKTYUnNX JLOBXEHO 0
BUpPO6IB
(MIB BigNoBiAanbHOI 0CO6U BUKOHABLSA) (nignnc) M.I.
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Bupo6Huk: LEGRAND FINLAND OY

HOpuanuHa agpeca: Linnoitustie 11, 02600 Espoo, Finland

laeHTNiKaLiiHMA koga: 3115082-9

3anoBHIOETLCA CEPBICHOO CNYX60t0

BigpvBHMI TanoH Ne

Ha rapaHTiiH1in peMOHT NpoTarom 5 pokis
rapaHTiiHOro TepmiHy ekcnayarawii

Bupo6HuK ToBapy:
LEGRAND FINLAND OY,
Linnoitustie 11,

02600 Espoo, Finland

HalimeHyBaHHs ToBapy

Mapka

3aBoACLKMIA Ne

[lata BUroTOB/IEHHS

[lata npogaxy

MpoaaseLb (HaliMeHyBaH-
HSA Ta opUAMYHa agpeca)

MEYATKA MPOJABLIA

KopiHeLb BiApNBHOIO TanoHy

3anoBHIOETLCA CEPBICHOO CNYX60t0

BiapvBHWUIA TanoH Ne

Ha rapaHTiiH1in peMOHT NpoTarom 5 pokis
rapaHTiiHOro TepmiHy ekcnayarawii

Bupo6HuK ToBapy:
LEGRAND FINLAND OY,
Linnoitustie 11,

02600 Espoo, Finland

HalimeHyBaHHs ToBapy

Mapka

3aBoACLKMIA Ne

[lata BUroTOB/IEHHS

[lata npogaxy

MpoaaseLb (HaliMeHyBaH-
HS Ta OpUAMNYHa agpeca)

MEYATKA MPOJABLIA

KopiHeLb BiApNBHOrO TanoHy

3anoBHIOETLCA CEPBICHOO CNYX60t0

BiapvBHUIA TanoH Ne

Ha rapaHTiiH1n peMOHT NpoTarom 5 pokis
rapaHTiiHOro TepmiHy ekcnayarawii

Brpo6HMK ToBapy:
LEGRAND FINLAND OY,
Linnoitustie 11,

02600 Espoo, Finland

HalimeHyBaHHs ToBapy

Mapka

3aBoACLKMIA Ne

[lata BUroTOB/IEHHS

[lata npogaxy

MpoaaseLb (HaliMeHyBaH-
HS Ta opUANYHa agpeca)

MEYATKA MPOJABLIA

KopiHeLb BiApNBHOro TanoHy
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